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CAR AIR BED

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning the QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 509139_2510.

® Package contents (Fig. A)
1 x Air mattress m

1 x Foot section

2 x Pillow

2 x Repair patch
1 x Storage bag

1 x Instructions for use

® Technical data

Dimensions of air

135x80x 10 cm

mattress: (Lx W x H)

Dimensions of foot 135x25x38cm

section: (Lx W x H)

Dimensions of pillow: | 35x22x 12 cm
(Lx W x H)

Max. air pressure air

mattress/foot section:

5 kPa (0.05 bar)

Max. air pressure of
pillow:

1 kPa (0.01 bar)

Max. load:
250 kg
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® Intended use

The product is compatible with most passenger

cars and is suitable as an inflatable air bed.

B The product is for private use only and is not
intended for commercial use.

®  Only allowed to use when you park in the

legal campsite (wild camping is prohibited).

A Warning. National regulations and laws
must be followed.

A Safety information

A\ Life-threatening hazard!

®  Never leave children unattended with the
packaging materials. There is a risk of
suffocation.

B Do not use the product on water. There is a risk
of drowning.

A\ Risk of injury!

B The product may be used only under adult
supervision and must not be used as a toy.
Do not use the product while driving.

No changes may be made to the product!
Only use the product for its intended use.
Ensure the product is properly stabilised before
using it.

Observe the maximum load of the product.
Exceeding the weight limit can damage the
product and/or lead to injury.

B Do not use the product if it is losing air.

A\ Preventing damage to the product!

= Allinflatable products are sensitive to cold.
Never unfold and inflate the product at
temperatures below 15°Cl

B |f the air pressure increases in direct sunlight,
this must be rectified by releasing the
corresponding amount of air.

B Make sure the product does not come into
contact with stones, gravel or sharp objects,
particularly when inflated, and do not allow it
to rub or scrape against anything, as this can
cause damage to the material.

B Only insert a suitable pump adaptor into the
safety valves. Otherwise the valves could be
damaged.



B Do not overinflate - this can result in the
seams splitting open. Ensure the valves are
firmly closed after inflating.

B Avoid contact with sharp, hot, pointed or
dangerous objects.

B Check the product for damage or wear before
each use. Only use the product if it is in perfect
condition!

@ Assemble the product (Fig. B)

Attach the air mattress | 1 | to the foot section
[2]. Insert all plastic connectors and snapping
them into place.

@ Inflating
/\ WARNING!

B Always inflate the air chambers completely!

®  Inflate each air chamber until it feels firm. There
should still be a small amount of give in the air
chamber when pressed with the thumb.

B Avoid overinflating the air chambers as
otherwise there is a risk of over-stretching the
material or splitting the seams.

B To inflate the product, use a commercial foot
pump or double-stroke piston pump with the
appropriate pump adaptor.

B Do not use a compressor or compressed air
canisters to inflate the product. These can
damage the product.

Air mattress/foot section (Fig. C)

1. Remove the stopper [1a] / [2d].

2. Inflate the air mattress | 1| and foot section
one after another until both parts are
sufficiently firm.

3. Close the valve cap and apply light pressure to
press the valve down.

Pillow (Fig. D)

1. Remove the stopper [3d].

2. Squeeze the valve shaft [3b] and inflate the air
chamber until the pillow is sufficiently firm.

3. Close the valve cap and apply light pressure to
press the valve down.

® Use (Fig. E)

B Place the assembled product on vehicle rear
seat. Insert the foot section | 2 | into the footwell
of the vehicle rear seat.

= Place the pillow | 3 | on the air mattress.

® Emptying the product

Air mattress/foot section (Fig. C)
1. Pull out the valve.

2. Open the sealing cap [1b] / |2b] and allow the

air fo escape completely.

Pillow (Fig. D)

1. Pull out the valve.

2. Remove the stopper [3d].

3. Squeeze the valve shaft [3b] slightly so the air

can escape.

@ Repairs
Small leaks or holes can be mended using the
enclosed repair patch.

Important! After repairing, do not inflate
the product for 20 minutes! Do not use
the repair patches on the seam.

1. Allow the product to deflate completely.

2. Clean the area around the leak thoroughly. The
area must be dry and grease-free.

3. Cut out a piece of the repair material so that its
edges can extend beyond the damaged area
by about 1.3 cm.

4. Peel the repair patch off the paper, place it on
the damaged areq, and press on it firmly.

® Cleaning and care

When not in use, always store the product

clean, dry, deflated and at room temperature.

The valves should always be kept closed when

the product is in storage.

= Only clean the product with a damp cloth and
wipe dry afterwards.

= IMPORTANT! Never clean the product with

harsh cleaning agents.

WXE AR R
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@® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

8 GB/CY

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 509139_2510) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk
Service Cyprus

Tel.. 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

@
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AUTOS GUMIMATRAC

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarldsa alkalmdabdl.
Ezzel egy magas minéségi termék mellett déntétt.
Az elsé izembevétel elétt ismerkedjen meg a
készilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkez8 Haszndlati utasitést és a biztonsdgi
tudnivaldkat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhaszndlési terileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen.

A termék harmadik félnek t6rténé tovabbaddsa
esetén mellékelie a termék a teljes dokumentdcisjat
is.

Ez és szamos mas haszndlati dtmutatd letdlthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QRk8d szkennelésével egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaléra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 509139 2510
megaddsaval megnyithatja haszndlati Gtmutatéjdt.

® Csomag tartalma (A abra)

1 x Gumimatrac
1 x Labrész[2]

2 x Parna

2 x Javitészalag
1 x Tartézsdk

1 x Hasznélati Gtmutatéd

@® Miszaki adatok

A matrac méretei: 135x80x 10 cm

(HO X SZE X MA)
A labrész méretei: 135x25x38cm

(HO X SZE X MA)
A pdrna méretei: 35x22x12cm

(HO X SZE X MA)

A gumimatrac/I&brész
max. légnyomdsa:

5 kPa (0,05 bar)

A pdrna max.
légnyomdsa:

1 kPa (0,01 bar)

Max. terhelés:
250 kg

10 HU

® Rendeltetésszeri haszndlat

B Atermék a legtdbb személyautéval
kompatibilis, és felfdjhaté matracként is
haszndlhaté.

B Ez atermék kizarélag privat haszndlatra, és
nem kereskedelmi haszndlatra készilt.

B Csak akkor haszndlhaté, ha legdlis
kempingben parkol (a vadkempingezés tilos).

/\ FIGYELEMEZTETES. A nemzeti
jogszabdlyokat és trvényeket be kell tartani.

A Biztonsagi informaciok

A\ Eletet fenyegets veszély!

B Soha ne hagyja feligyelet nélkiil a
gyermekeket a csomagoléanyagokkal.
Fulladdsveszély all fenn.

¥ Ne haszndlja a terméket vizen. Fulladds
veszélye d&ll fenn.

A\ Sérilésveszély!

B Aterméket csak felnétt feligyelete mellett
szabad haszndlni, és nem hasznalhaté
jatékként.

B Ne haszndlja a terméket vezetés kdzben.

®  Ne végezzen semmilyen véltoztatést a
terméken!

B Aterméket csak rendeltetési célignak
megfelel8en haszndlja.

B Haszndlat elétt gy8z8djdn meg réla, hogy a
termék megfeleléen stabilizalva van-e!

B Vegye figyelembe a termék maximdlis
teherbirdsdt.

A stlyhatdr tollépése esetén a termék
megrongélédhat, és/vagy sérilést okozhat.

B Ne haszndlia a terméket, ha ereszti a levegét.

/\ Elézze meg a termék sériilését!

B Minden felfdjhaté termék érzékeny a hidegre.
Soha ne haijtsa ki, és ne fijja fel a terméket
15 °C alatti hémérsékleten!

B Ha alégnyomds a kézvetlen napfényben
megnd, akkor azt megfelel8 mennyiségi
levegd kiengedésével kell kiigazitani.



m  Ugyelien arra, hogy a termék ne érjen
kévekhez, kavicsokhoz vagy éles targyakhoz,
kilsnasen felfjt allapotban, és ne engedie,
hogy barmin dérzsélédjén, megkarcolédion,
mert az megrongdlhatja az anyagot.

B Csak megfeleld pumpa adaptert helyezzen be
a biztonsdgi szelepekbe. Ellenkezé esetben a
szelep megsérilhet.

B Ne fijja t0l - ez a varratok szakaddsat
eredményezheti. Felfdjas utan ellendrizze, hogy
a szelepek szorosan le vannak-e zdrva.

B Ne érjen éles, forré, hegyes vagy veszélyes
targyakhoz.

¥ Minden haszndlat elétt ellendrizze a terméket
sériilések vagy kopds szempontjabdl. Csak
tékéletes dllapotban lév3 terméket haszndljon.

® Szerelje 6ssze a terméket

(B abra)
B Csatlakoztassa a matracot | 1| a l&dbrészhez

[2]. Helyezze be az &sszes mianyag
csatlakozét, és régzitse Sket a helyikre.

@ Felfojas

/\ FIGYELEMEZTETES!

B Mindig teljesen fijja fel a légkamrékat!

B Fojjon fel minden légkamrét, amig elég
keménynek nem érz8dik. Ha a hivelykujjaval
megnyomia, a légkamrénak egy kicsit még be
kell nyomédnia.

B Ne fijja t0l a légkamrdkat, killdnben fenndll
az anyag tolnydjtasénak vagy a varratok
szétvdlasztdsanak veszélye.

A termék felfdjasdhoz haszndlion a
kereskedelemben kaphaté ldbpumpdt vagy
kétitem( dugattyds pumpdt a megfeleld
pumpa adapterrel.

B Atermék felfdjasdhoz ne hasznélion
kompresszort vagy sdritett levegds tartdlyt.
Ezek megrongdlhatjdk a terméket.

Gumimatrac/labrész (C abra)

1. Tavolitsa el a dugét [1d]/f2d].

2. Fijja fel egymds utdn a gumimatracot | 1| és a
labrészt [ 2], amig mindkét rész kellen feszes
nem lesz.

3. Zarja le a szelepsapkdt, és nyomja le a
szelepet.

Parna (D dbra)

1. Tévolitsa el a dugét[3dl.

2. Nyomija meg a szeleptengelyt [3b), és féjja fel
a légkamrét, amig a parna elég kemény nem
lesz.

3. Zarja le a szelepsapkdt, és nyomja le a
szelepet.

® Haszndlat (E dbra)

Helyezze az dsszeszerelt terméket a jérmd
hatsé Glésére. Helyezze be a labrészt |2 | a
jarmd hétsé ilésének labterébe.

B Helyezze a pdrnét a matracra.

@® A termék leeresztése

Gumimatrac/labrész (C abra)
1. Hozza ki a szelepet.
2. Nyissa ki a tdmitésapkdt 12b], és hagyia,

hogy a levegé teliesen kigramoljon.

Parna (D dbra)

1. Hodzza ki a szelepet.

2. Tavolitsa el a dugét [3d].

3. Kissé nyomja meg a szeleptengelyt [3b], hogy a
levegd ki tudjon dramolni.

@® Javitdsok

A kis szivargdsokat vagy lyukakat a mellékelt
javitészalaggal ki tudja javitani.

Fontos! Javitas utan ne fijja fel a
terméket 20 percig! Ne haszndljon
javitészalagokat a varratokon.

1. Hagyja a terméket teljesen leereszteni.

2. Alaposan tisztitsa meg a szivdrgds korili
teriletet. A terilet legyen szdraz és zsirmentes.

3. Vdgijon le egy darabot a javitészalagbdl dgy,
hogy a szélei kariilbelil 1,3 cm-rel tilnydljanak
a sérilt terleten.

4. Hozza le a javitészalagot a papirrél, helyezze
a sérilt teriletre, és hatdrozottan nyomia ra.

HU 11



@ Tisztitas és dpolas

B Amikor nem haszndlja a terméket, akkor
mindig tisztan, szdrazon, leeresztve és
szobah&mérsékleten tdrolja. A szelepeket
mindig zdrva kell tartani, amikor a terméket
elrakta.

B Aterméket csak nedves kendével tisztitsa, majd
t6rolje szdrazra.

B FONTOS! Soha ne fisztitsa a terméket erds
tisztitdszerekkel.

WAXE AR

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarét anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céljabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes &nkorményzatdndl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartdsaval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibak
esetén a termék eladsjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasérlas
ddétumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlés
ddatumdval kezdddik. Biztonségos helyen 8rizze
meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vdsdrlés bizonyitaséhoz.

A vésarldskor fenndllé kdrokat és hidnyosségokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastol szamitott

3 éven belil anyag- vagy gyartési hibat észlel,
vdlasztésunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

12 HU

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
tdml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

® Garancidlis Ugyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabal, kérjik

kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse eld
a pénztdrblokkot és a cikkszdmot
(IAN 509139_2510) a vdsérlds tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszédmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozdsbél, az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljén
taldlhaté matricarsl.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossag 1épne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézélt szervizcimre.

® Szerviz

(HYD Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu
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ZRACNA BLAZINA ZA AVTO

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen

pozorno preberite naslednja navodila za uporabo

in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo

tako, kot je opisano in samo za navedena podrogja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V

primeru izrogitve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.
Prenesete in ogledate si lahko ta priroénik in

Stevilne druge s spletnega mesta www.lidl-service.
com. S skeniranjem kode QR se neposredno odpre

spletno mesto Lidl service (www.lidl-service.com),

na katerem lahko odprete navodila za uporabo z

vnosom 3tevilke izdelka (IAN)509139_2510.

® Vsebina embalaze (slika A)

1 x Zraéna blazina

1 x Del za noge

2 x Vzglavnik

2 x Krpica za popravilo

1 x Vre&a za shranjevanje
1 x Navodila za uporabo

® Tehni¢ni podatki

135x80x 10 cm

Mere zraéne blazine:

(DxSxV)

Mere dela za noge: 135x25x38cm
(DxSxV)

Mere vzglavnika: 35x22x12cm
(DxSxV)

Maksimalni zraéni tlak
za zraéno blazino/del

5 kPa (0,05 bar)

Za noge:

Maksimalni zraéni tlak
za vzglavnik:

1 kPa (0,01 bar)

Maksimalna obremenitev:

250 kg
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® Predvidena uporaba

Izdelek je zdruZljiv z vegino osebnih
avtomobilov in je primeren kot napihljiva
zraéna postelja.

Izdelek je namenjen samo za osebno uporabo
in ni namenijen za komercialno uporabo.
Uporaba je dovoliena le, ¢e parkirate

na zakonitem mestu za kampiranje (divie
kampiranie je prepovedano).

A\ Opozorilo. Upostevati je treba nacionalne

predpise in zakone.

A Varnostne informacije

/\ Smrtna nevarnost!

Otrok v bliZini embalaznega materiala nikoli
ne pustite brez nadzora. Obstaja nevarnost
zadusitve.

Izdelka nikoli ne uporabljajte na vodi. Obstaja
nevarnost utopitve.

/\ Tveganije za telesne poskodbe!

Ta izdelek se lahko uporablja samo pod
nadzorom odrasle osebe in se ne sme
uporabljati kot igraca.

Izdelka ne uporabljajte med voznjo.
Izdelka ni dovoljeno spreminjatil

Izdelek uporabljajte samo za predvideni
namen.

Pred uporabo se prepricajte, da je izdelek
ustrezno stabiliziran.

Upostevaijte maksimalno dovoljeno
obremenitev izdelka.

Ce presezete omejitev teze, se izdelek lahko
poskoduje in/ali pride do telesnih poskodb.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e puica.

/\ Prepreéevanije poskodb izdelka!

Vsi napihljivi izdelki so ob&utljivi na mraz.
Nikoli ne razgrinjaijte in napihujte izdelka pri
temperaturah pod 15 °Cl

Ce se zraéni flak na neposredni sonéni svetlobi
povelaq, je treba to popraviti tako, da se sprosti
ustrezna koli¢ina zraka.



B Pazite, da izdelek ne pride v stik s kamni,
gramozom ali ostrimi predmeti ter da se
ne drgne ob karkoli, saj bi se tako lahko
poskodoval plastiéni material.

BV varnostne ventile vstavite samo ustrezen
adapter za &rpalko. V nasprotnem primeru se
ventili lahko poskodujejo.

B Ne napihuijte preveé - to lahko povzroéi
razpocenie 3ivov. Po napihovaniju se
prepri¢ajte, da so ventili trdno zaprti.

B Pazite, da izdelek ne pride v stik z ostrimi,
vro&imi, koni€astimi ali nevarnimi predmeti.

B Pred vsako uporabo izdelek preglejte za
poskodbe ali obrabo. Izdelek uporabljaite le,
&e je v popolnem staniju!

@ Sestavite izdelek (slika B)

B Zraéno blazino [ 1] pritrdite na del za noge
[2]. Vstavite vse plasticne konektorie in jih
zataknite na ustrezna mesta.

® Napihovanje

/\ OPOZORILO!
B Zraéne komore vedno napolnite do koncal
®  Napolnite vsako zraéno komoro tako, da

postane trdna. Ko pritisnete s palcem, naj bi se

zraéna komora e rahlo udrla.

B |zogibaijte se prekomernemu napihovanju
zra&nih komor, saj obstaja nevarnost
prekomernega raztezanja materiala ali
raztrganja Sivov.

B Za napihovanje izdelka uporabite komercialno
stopalno é&rpalko ali dvotakino batno &rpalko z

ustreznim adapterjem za &rpalko.

B Za napihovanje izdelka ne uporabljajte
kompresorja ali jeklenk s stisnjenim zrakom. Ti
lahko izdelek poskodujejo.

Zraéna blazina/del za noge (slika C)

1. Odstranite &ep |1a] / [2d].

2. Napolnite zraéno blazino | 1 |in del za noge
enega za drugim, dokler nista oba dela
dovolj trdna.

3. Zaprite pokrovéek ventila in z rahlim pritiskom
potisnite ventil navzdol.

Vzglavnik (slika D)

1. Odstranite ep [3d].

2. Nekoliko stisnite ventil [3b| in napolnite zragno
komoro, dokler blazina ni dovolj trda.

3. Zaprite pokrov&ek ventila in z rahlim pritiskom
potisnite ventil navzdol.

® Uporaba (slika E)

Sestavljeni izdelek postavite na zadnji sedez
vozila. Del za noge | 2 | vstavite v prostor za
noge na zadnjem sedeZu vozila.

B Vzglavnik | 3 | namestite na napihljivo leZiZe.

@® Praznjenje izdelka

Zraéna blazina/del za noge (slika C)
1. lzvlecite ventil.

2. Odprite zapiralni &ep [ 1b] / |2b]in pustite, da

zrak popolnoma izstopi.

Vzglavnik (slika D)

1. lzvlecite ventil.

2. Odstranite &ep [3d.

3. Rahlo stisnite ventil [3b], da lahko zrak izstopi.

® Popravila

Maijhne luknije ali razpoke lahko popravite s
prilozeno krpico za popravilo.

Pomembno! Po popravilu izdelka
20 minut ne napihujte! Na Sivih ne
uporabljajte krpic za popravilo.

1. Polakajte, da se izdelek popolnoma izprazni.
Povriino okoli pud&anja temeljito o¢istite.

N

Povriina mora biti suha in nemastna.

3. lIzrezite kos materiala za popravilo tako, da
bodo robovi segali priblizno 1,3 cm preko
poskodovanega dela.

4. Odlepite krpico za popravilo s papirja, jo
poloZite na poskodovano mesto in jo trdno
pritisnite.
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@ Ciscenje in nega ® Servis

B Kadar izdelka ne uporabljajte, ga vedno (D Servis Slovenija
hranite izpraznjenega, &istega in suhega pri Tel.. 080080917
sobni temperaturi. Ventili morajo biti vedno E-Mail: owim@lidl.si

zaprti, ko je izdelek shranjen.

B |zdelek &istite samo z vlazno krpo in ga nato
obrisite do suhega.

5 POMEMBMO! Izdelka nikoli ne ¢istite z
mo&nimi &istilnimi sredstvi.

AXE MR

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob¢inski ali mestni

upravi.

® Garancija

@ Postopek pri uveljavijanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in
3tevilko izdelka (IAN 509139_2510) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-podte.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
posine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080080917

owim@lidl.si

9.

Garancijski list
S tem garancijskim lisom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija
jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniie.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden iz
racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalja za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najved za 15 dni. O Stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanijsanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.
Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov

garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenijen
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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NAFUKOVACI MATRACE DO AUTA

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndsleduijici ndvod k
obsluze a bezpe&nostni pokyny. PouZiveijte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento navod na
bezpeném misté. Viechny podklady vydeite pfi
preddni vyrobku i freti osobé.

Tento a dal$i ndvody si mdzete stdhnout a
prohlédnout na strankach www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu budete pfesmérovéni pfimo
na stranky Lidl service (www.lidl-service.com),

na kterych si mdZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 509139_2510 otevfit pfislusny navod

k obsluze.

® Obsah baleni (obr. A)
1 x Nafukovaci mo’rrocem
1 x Cést pro nohy

2 x Polstér

2 x Opravnd zdplata
1 x Ulozny vak [5]
1 x Navod k pouziti

® Technické udaje

135x80x 10 cm

Rozméry nafukovaci

matrace: (DxSxV)
Rozméry &ast pro 135x25x38 cm
nohy: (DxSxV)
Rozméry polstére: 35x22x12cm
(DxSxV)

Maximdlni tlak
vzduchu v nafukovaci

matraci/&ast pro nohy: | 5 kPa (0,05 bar)

Maximéilni tak
vzduchu v pol3tari:

1 kPa (0,01 bar)

Max. zatizeni:

250 kg
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® Zamyslené pouziti

Vyrobek je kompatibilni s vétiinou osobnich

automobild a je vhodny jako nafukovaci [5zko.

B Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen pro komeréni pouZiti.

B lze je pouzivat pouze pfi parkovani v legdlnim
kempu (divoké t&borent je zakazdno).

/\ Varovani. Je tieba dodrzovat vnitrostatni

predpisy a zakony.

A

/\ Nebezpeéi ohroZeni Zivota!

¥ Nikdy nenechdveijte déti bez dozoru
s obalovym materidlem. Hrozi nebezpeci
udugeni!

B Nepouzivejte vyrobek ve vodé. Hrozi
nebezpedi utonuti.

Bezpecnostni
informace

/\ Nebezpeéi zranéni!

= Vyrobek smi byt pouzivan pouze pod
dohledem dospé&lé osoby a nesmi byt pouzivén
jako hracka.

Nepouzivejte vyrobek b&hem Fizeni.

Na vyrobku nelze provadét zadné zmény!
Vyrobek pouzivejte pouze k uréenému G&elu.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze je vyrobek Faddné
stabilizovan.

Dodrzujte maximélni zatizeni vyrobku.
Prekroceni hmotnostniho limitu moze vést

k poskozeni vyrobku a/nebo ke zranéni.

B Nepouzivejte vyrobek, pokud ztréci vzduch.

/\ Zabraite poskozeni vyrobku!

B Viechny nafukovaci vyrobky jsou citlivé
na chlad. Nikdy vyrobek nerozkladejte
a nenafukuite pfi teplotdch niz3ich nez 15 °Cl

B Pokud se na pfimém slune&nim svétle zvy3i
tlak vzduchu, musi se to napravit vyputénim
odpovidajiciho mnozstvi vzduchu.

B Dbeijte na to, aby se vyrobek nedostal do
kontaktu s kameny, $térkem nebo ostrymi
predméty, zejména kdyz je nafouknuty,

a nedovolte, aby se o cokoli ofiral nebo
$krdbal, protoze to mize zpUsobit poskozeni
materidlu.



B Do bezpecnostnich ventild vkladejte pouze
vhodny pumpovaci adaptér. Jinak by mohlo
dojit k poskozeni ventilt.

B Neprefukujte je - mohlo by dojit k roztrzeni $vd.
Po nafouknuti se ujistéte, Ze jsou ventily pevné
zaviené.

B Vyvarujte se kontaktu s ostrymi, horkymi,
3picatymi nebo nebezpecnymi predméty.

B Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni
vyrobek poskozen. Vyrobek pouzivejte pouze
v bezvadném stavu!

@ Sestavte vyrobek (obr. B)
Pfipevnéte nafukovaci matraci| 1 |k nozni
&asti [2]. Vlozte viechny plastové spojky
a zacvaknéte je na misto.

® Nafukovani

/\ VAROVANI!

B Vzdy zcela napliite vzduchové komory!

B Nafouknéte kazdou vzduchovou komoru,
dokud neni pevné. Pfi stlaceni palcem by méla
vzduchovd komora stéle vykazovat malou
poddajnost.

B Vyvarujte se nadmérného nafouknuti
vzduchovych komor, protoZe jinak hrozi
nebezpeci nadmémého roztazeni materidlu
nebo rozirzeni 3vo.

® K nafouknuti vyrobku pouzijte komeréni nozni
pumpu nebo dvoutaktni pistovou pumpu
s piislusnym adaptérem.

B K nafukovéni vyrobku nepouzivejte kompresor
ani kanystry se stlaéenym vzduchem. Ty mohou
vyrobek poskodit.

Nafukovaci matrace/éast pro nohy

(obr. C)

1. Vyjméte zétku [1a] / [2d].

2. Postupné nafouknéte nafukovaci matraci
a &st pro nohy [2], dokud nejsou obé &ésti
dostateéné pevné.

3. Zavfete vicko ventilu a lehkym tlakem zatlagte
ventil dold.

Polstar (obr. D)

1. Vyjméte zdtku [3a.

2. Stisknéte hridel ventilu |3b] a nafouknéte
vzduchovou komoru, dokud neni pol3tai
dostate&n& pevny.

3. Zavfete vicko ventilu a lehkym tlakem zatlaéte
ventil dol0.

@ Pouziti (obr. E)

Umistéte sestaveny vyrobek na zadni sedadlo
vozidla. Vlozte &ést pro nohy | 2 | do prostoru
pro nohy zadniho sedadla vozidla.

B Polozte polstdF | 3 | na nafukovaci matraci.

@® Vyfukovani vyrobku

Nafukovaci matrace/éast pro nohy
(obr. C)

1. Vytahnéte ventil.

2. Otevrete t&snici uzavér |1b| / |2b] a nechte

vzduch zcela uniknout.

Polstar (obr. D)

1. Vytdhnéte ventil.

2. Vyjméte zétku [3d].

3. Mimé stisknéte hfidel ventilu [3b], aby mohl

unikat vzduch.

® Opravy

Malé netésnosti nebo diry Ize opravit pomoci
priloZené opravné zdplaty.

Dulezité! Po opravé vyrobek 20 minut
nenafukuijte! Nepouzivejte opravné
zaplaty na Svy.

1. Nechte vyrobek zcela vyfouknout.

2. Okoli net&snosti dikladné vygistéte. Plocha
musi byt suchd a zbavend mastnoty.

3. Vystiihnéte kus opravného materidlu tak, aby
ieho okraje presahovaly poskozené misto asi
o 1,3 cm.

4. Odlepte opravnou zdplatu z papiru, pfilozte ji
na poskozené misto a pevné ji pfitlacte.
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® Cisténi a pée

Pokud vyrobek nepouzivdte, skladuite jej

vzdy &isty, suchy, odvzdu$nény a pfi pokojové

teploté. Ventily by mély byt pfi skladovani

vyrobku vzdy zavfené.

B Vyrobek &istéte pouze vlhkym hadfikem a poté
vytiete do sucha.

= DULEZITE! Nikdy necistéte vyrobek drsnymi
Cisticimi prostiedky.

AXE 2H X

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidlé, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbé&ren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
préva vici prodeici vyrobku. Vase zakonnd prava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacind dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpedném mist&, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vém ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrZovany.
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Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&Znému opotfebeni, a proto je
|ze povazovat za spotiebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych sou&dsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

@ Postup v pripadé uplathovéani
zaruky

Pro zaijidténi rychlého zpracovdni Vaieho piipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a é&islo artiklu (IAN 509139_2510) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe,
titulni strance ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkece nebo jinych zdvad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&leni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a ddaiji k z&vadé a kdy k ni doglo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Véam byla
sdélena.

@ Servis
& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873

E-Mail: owim@lidl.cz
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NAFUKOVACI MATRAC DO AUTA

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevddzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v stlade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.
Tento névod uschovaite na bezpednom mieste. Ak
vyrobok odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu
aj vietky podklady.

Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf

a prezrief na strédnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 509139_2510 mézete otvorit svoj

ndvod na obsluhu.

® Obsah balenia (obr. A)

1 x Nafukovaci matrac
1 x Cast pre nohy

2 x Vankis

2 x Opravnd zdplata

1 x Ulozné vrecko

1 x Pokyny na pouzivanie

® Technické udaje

Rozmery nafukovacieho 135x 80 x 10 cm

matraca: (DxSxV)

Rozmery &asti pre nohy: 135x25x38 cm
(DxSxV)

Rozmery vankisa: 35x22x12cm
(DxSxV)

Maximélny tlak vzduchu
v nafukovacom matraci/

Casti pre nohy: 5 kPa (0,05 bar)

Maximélny tlak vzduchu
vo vankgsi:

1 kPa (0,01 bar)

Max. zatazenie:

250 kg
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® Zamyslané pouzitie

B Vyrobok je kompatibilny s vi&3inou osobnych
automobilov a je vhodny ako nafukovacia
postel.

B Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie
a nie je uréeny na komeréné pouzitie.

B Pouzivanie je povolené len pri parkovani
v legélnom kempe (kempovanie na divoko je
zakdzané).

/\ Varovanie. Musia sa dodrziavaf
vnitrodtatne predpisy a zdkony.

A

A\ Zivot ohrozujice nebezpeéenstvo!

®  Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru
s obalovym materidlom. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia.

Bezpecnostné
informacie

B Nepouzivaijte vyrobok na vode. Hrozi riziko
utopenia.

/\ Nebezpeéenstvo poranenia!

= Vyrobok sa méze pouZivaf len pod dohladom
dospelych a nesmie sa pouzivaf ako hracka.

B Nepouzivajte vyrobok poéas jazdy.

B Na vyrobku sa nesmd vykondvat Ziadne
zmeny!

B Vyrobok pouZivajte len na uréené pouZitie.

B Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze je sprdvne
stabilizovany.

B Dodrziavajte maximélne zafaZenie vyrobku.
Prekro&enie hmotnostného limitu méze viest
k poskodeniu vyrobku a/alebo k zraneniu.

B Nepouzivajte vyrobok, ak stréca vzduch.

/\ Zabrénte poskodeniu vyrobku!
= Vsetky nafukovatelné vyrobky so citlivé
na chlad. Vyrobok nikdy nerozkladaite
a neukladaijte pri teplotach nizsich ako 15 °Cl
= Ak sa na priamom slneEnom svetle zvysi tlak
vzduchu, musi sa to napravif vypustenim
zodpovedajiceho mnoZstva vzduchu.



Dbaijte na to, aby sa vyrobok nedostal do
kontaktu s kamerimi, trkom alebo ostrymi
predmetmi, najmé ked' je nafdknuty,

a nedovolte, aby sa o nie&o ofieral alebo
$kriabal, pretoZe to méze spdsobit poskodenie
materidlu.

Do bezpeénostnych ventilov vkladaite len
vhodny pumpovaci adaptér. V opaénom
pripade by mohlo déjsf k poskodeniu ventilov.
Neprefukuite prilis - mdze déjst k roztrhnutiu
$vov. Po nafiknuti pomocou nafukovacieho
zariadenia sa uistite, Ze s0 ventily pevne
uzavreté.

Vyhnite sa kontaktu s ostrymi, horicimi,
$picatymi alebo nebezpe&nymi predmetmi.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i vyrobok
nie je poskodeny alebo opotrebovany.
Vyrobok pouzZivajte iba vtedy, ak je

v perfekinom stave!

@® Zostavte vyrobok (obr. B)

Pripevnite nafukovaci matrac | 1 |k &asti pre
nohy [2]. Vlozte vietky plastové konektory

a zacvaknite ich na miesto.

® Nafukovanie
/\ VAROVANIE!

Vzdy Oplne nafiknite vzduchové komory
pomocou nafukovacieho zariadenial
Naftknite kazdd vzduchovi komoru, kym nie
ie pevna. Pri stlageni palcom by mala byt vo
vzduchovej komore stdle mald véla.

Vyhnite sa nadmernému nafoknutiu
vzduchovych komér pomocou nafukovacieho
zariadenia, pretoZe inak hrozi riziko
nadmerného natiahnutia materidlu alebo
roztrhnutia $vov.

Na naftknutie vyrobku pouzite komerénd
noznd pumpu alebo dvojtakint piestovd
pumpu s prislusnym adaptérom.

Na nafdknutie vyrobku nepouzivajte kompresor
ani kanistre so stlaéenym vzduchom. Tie méZu
vyrobok poskodit.

Nafukovaci matrac/East pre nohy

(obr. C)

1. Odstréitte zatku [1a] / [2d]

2. Postupne nafiknite nafukovaci matrac
a &ast pre nohy [2], kym nie s obe Easti
dostatoéne pevné.

3. Zatvorte vie¢ko ventilu a [ahkym tlakom
zatlaéte ventil nadol.

Vankus (obr. D)

1. Odstraite zétku [3d].

2. Stlacte hriadel ventilu [3b| a nafukujte
vzduchovi komoru, kym vankids nebude
dostatoéne pevny.

3. Zatvorte vie¢ko ventilu a [ahkym tlakom
zatlagte ventil nadol.

@ Pouzitie (obr. E)

Zmontovany vyrobok umiestnite na zadné
sedadlo vozidla. Vlozte &ast pre nohy |2 | do
priestoru pre nohy na zadnom sedadle vozidla.
B Polozte vankis | 3 | na nafukovaciu matrac.

® Vyfiknutie vyrobku
Nafukovaci matrac/¢ast pre nohy
(obr. C)

1. Vytiahnite ventil.

2. Otvorte tesniace vieko |1b] / |2b] a nechaijte

vzduch 0plne uniknuf.

Vankuos (obr. D)

1. Vytiahnite ventil.

2. Odstraiite zatku [3d].

3. Mierne stlagte hriadel ventilu [3b], aby vzduch

mohol uniknit.

® Opravy

Malé netesnosti alebo diery mozno opravif
pomocou priloZenej opravnej zdplaty.

Délezité! Po oprave vyrobok 20 mindt
nenafukuijte! NepouzZivajte opravné
zaplaty na Svy.

1. Nechaijte vyrobok Uplne vyfiknuf.
2. Okolie netesnosti dokladne vycistite. Plocha
musi byt suchd a zbavend mastnoty.
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3. Vystrihnite kisok opravného materidlu tak,
aby jeho okraje presahovali poskodené miesto
priblizne o 1,3 cm.

4. Odlepte opravni zéplatu z papiera, prilozte ju
na poskodené miesto a pevne ju pritlaéte.

® Cistenie a starostlivost

Ak vyrobok nepouzivate, skladujte ho vzdy
&isty, suchy, nenafdknuty a pri izbovej teplote.
Ventily by mali byt pri skladovani vyrobku vzdy
zatvorené.

B Vyrobok ¢&istite iba vlhkou handri¢kou a potom
utrite dosucha.

= DOLEZITE! Vyrobok nikdy necistite drsnymi
&istiacimi prostriedkami.

WXE XX

® Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o képe si uschovaite

na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 509139_2510) ako

dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk
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ZRACNI MADRAC ZA AUTOMOBIL ® Predvidena upotreba

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time
ste se odluéili za jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa
proizvodom. Za to pomno procitajte slijedeée
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u
navedene svrhe. Saduvaijte ove upute na jednom
sigurnom miestu. U sluéaju davanja proizvoda
tre¢im osobama, izrugite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti

i pregledati na stranici www.lidl-service.com.

Skeniranjem QR koda otvorit ée vam se internetska
stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com) na kojoj
mozete otvoriti priruénik s uputama uno3enjem broj

artikla (IAN)509139_2510.

® Sadrzaj pakiranja (sl. A)
1 x Zraéni madrac[1]

1 x Nozni dio

2 x Jastuk

2 x Zakrpa za popravak

1 x Torba za skladistenje

1 x Upute za upotrebu

® Tehnicki podaci

B Proizvod je kompatibilan s ve¢inom osobnih
automobila i prikladan je kao zra&ni krevet na
napuhavanije.

B Proizvod je predviden samo za privatny, a ne
za komercijalnu upotrebu.

B Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo
kada parkirate u legalnom kampu (divlje
kampiranje je zabranjeno).

A\ Upozorenije! Potrebno je pridrzavati se
nacionalnih propisa i zakona.

A Informacije o sigurnosti

/\ Opasnost po Zivot!
Djecu nemoijte nikada ostavljati bez nadzora s
ambalaznim materijalima. Postoji opasnost od
gusenja.

B Ovaj proizvod nemoijte nikada upotrebljavati
na vodi. Postoji rizik od utapanija.

/\ Opasnost od ozljeda!

®  Ovaqj se proizvod smije upotrebljavati samo
pod nadzorom odrasle osobe i ne smije se
upotrebljavati kao igragka.

= Ovaj proizvod nemojte upotrebljavati tijekom
voznje.

®  Na ovom se proizvodu ne smiju obavljati
preinake!

B Ovaqj proizvod upotrebljavajte samo u skladu s

Dimenzije zracnog
madraca:

135x80x 10 cm
(dx38xv)

Dimenzije noznog
dijela:

135 x25x38cm

(dx3§xv)

Dimenzije jastuka:

35x22x12cm
(dx3¥xv)

Maks. zraéni pritisak
zraénog madraca/
noznog dijela:

5 kPa (0,05 bar)

Maks. zraéni pritisak
jastuka:

1 kPa (0,01 bar)

Maks. optereéenie:

250 kg
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predvidenom namjenom.

Prije upotrebe uvjerite se da je proizvod
pravilno stabiliziran.

Pridrzavaijte se maksimalnog optereéenja
proizvoda.

Prekoragenje ogranicenija teZine moze ostefiti
proizvod i/ili dovesti do ozljeda.

Nemoijte upotrebljavati proizvod ako gubi
zrak.

/\ Spreéavanje osteéenja proizvoda!

Svi proizvodi na napuhavanije osjetljivi su na
hladnocu. Proizvod nemoijte nikada odmotavati
i napuhavati na temperaturama nizim od

15 °Cl



B Ako se zrani pritisak poveéa na izravnom
suncu, potrebno ga je prilagoditi ispustanjem
odgovarajuée koli¢ine zraka.

B Pazite da proizvod ne dode u kontakt s
kamenjem, $ljunkom ili o$trim predmetima,
pogotovo kada je napuhan, i nemojte dopustiti
da trlja ili grebe o bilo 3to, jer to moze ostetiti
materijal.

= U sigurnosne ventile umetnite samo
odgovarajuéi adapter za pumpu. Ventili se u
protivnom mogu ostetiti.

= Nemojte previse napuhavati proizvod - to
moze rezultirati pucanjem $avova. Nakon
napuhavanija, provierite jesu li ventili &vrsto
zatvoreni.

B |zbjegavaijte kontakt s ostrim, vrudim, Siljastim ili
opasnim predmetima.

B Prije svake upotrebe provijerite je li proizvod
osteéen ili istro3en. Proizvod upotrebljavajte
samo ako je u savrienom staniju!

@® Montirajte proizvod (sl. B)

B Prigvrstite zraéni madrac [1] na dio za stopala
[2]. Utaknite plasticne konekfore i neka uskoce
na svoja mjesta.

® Napuhavanje
/\ UPOZORENJE!

B Zraéne komore uvijek napuhnite u potpunosti!

B Svaku zraénu komoru napuhnite tako da bude
&vrsta. Kada je pritisnete palcem, zragna
komora bi i dalje trebala malo popustiti.

B |zbjegavaijte prekomjerno napuhavanje
zra&nih komora jer u protivnom postoji rizik od
prekomjernog rastezanja materijala ili pucanja
$avova.

B Za napuhavanie proizvoda upotrebliavajte
komercijalnu noznu pumpu ili dvostruku klipnu
pumpu s odgovarajué¢im adapterom za pumpu.

B Za napuhavanje proizvoda nemoijte
upotrebljavati kompresor ili spremnike sa
stlacenim zrakom. To moze odfetiti proizvod.

Zraéni madrac/nozni dio (sl. C)

1. Uklonite &ep [1a] / [2d]

2. Napuhnite zra&ni madrac[1]i nozni dio
jedan za drugim, tako da oba dijela budu
dovoljno &vrsta.

3. Zatvorite kapicu ventila i laganim pritiskom
gurnite ventil prema dolje.

Jastuk (sl. D)

1. Uklonite &ep 34

2. Stisnite tijelo ventila [3b] i napuhnite zraénu
komoru tako da jastuk bude dovoljno &vrst.

3. Zatvorite kapicu ventila i laganim pritiskom
gurnite ventil prema dolje.

® Upotreba (sl. E)
Postavite montirani proizvod na straznje
siedalo vozila. Utaknite dio za stopala |2 | u

mjesto za stopala straznjeg sjedala vozila.
B Stavite jastuk | 3 | na zraéni madrac.

@ Ispustanje zraka iz proizvoda

Zraéni madrac/nozni dio (sl. C)
1. lzvucite ventil.

2. Otvorite kapicu ventila [1b] /|2b] i pustite da

zrak potpuno izade.

Jastuk (sl. D)

1. lzvucite ventil.

2. Uklonite &ep [3d].

3. Lagano stisnite tijelo ventila |3b| da zrak moze
izadi.

® Popravci
Manja propusna mijesta ili rupe moZzete popraviti
uz pomo¢ prilozene zakrpe za popravak.

Vaino! Nakon popravka, nemojte
napuhivati proizvod 20 minuta! Nemoijte
upotrebljavati zakrpe za popravak na
Savovima.

Pricekaijte da se proizvod potpuno ispuse.
Temeljito ocistite podrucje oko propusnog
mijesta. Podru&je mora biti suho i bez masnoce.

3. lzrezite komad materijala za popravak tako da
rubovi prelaze preko o3te¢enog podruja za
oko 1,3 cm.
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4. Zakrpu za popravak odlijepite s papira,
postavite je na oste¢eno podruéje i Evrsto
pritisnite.

® Cizienje i njega

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod uvijek

skladistite &ist, suh i ispuhan na sobnoj

temperaturi. Ventili uvijek trebaiju biti zatvoreni

tijekom skladidtenja proizvoda.

B Proizvod &istite samo vlaznom krpom i zatim
ga posusite.

B VAZNO! Proizvod nemoite Cistifi jakim
sredstvima za &idéenije.

AXE XA R

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih

materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
Cuvcite originalni radun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva osteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
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Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva gredke u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se

stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na odtecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bini popravak, jamstveni
rok poéinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo
za taj dio.

@ Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla

(IAN 509139_2510) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vadih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
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DUSEK NA NADUVAVANJE ZA
AUTOMOBIL

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda
Odluéili ste se za kupovinu visokokvalitetnog
proizvoda. Upoznaite se pre prve upotrebe

sa proizvodom. Proéitajte u vezi toga pazljivo
sledece uputstvo za upotrebu i informacije u vezi
bezbednosti. Koristite proizvod samo kao 3to je
opisano i za navedene oblasti upotrebe. Saluvajte
ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predaijte svu
dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete proizvod.
Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
QR koda bicete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
moZete otvoriti youtstvo za upotrebu unosom broja
artikla (IAN)509139_2510.

® Sadrzaj pakovanja (sl. A)
1x Vazdusni dusek [1]

1x Nozni deo

2 x Jostuk

2 x Zakrpa za popravku
1x Torba za skladistenje

1x Uputstvo za upotrebu

® Tehnicki podaci

Dimenzije vazdusnog
duseka:

135x80x 10 cm

(dx3$xv)

Dimenzije noznog

dela:

135 x25x38cm
(dx3¥xv)

Dimenzije jastuka:

35x22x12cm

(dx3§xv)

Maks. vazdusni pritisak
vazdusnog duseka/
noznog dela:

5 kPa (0,05 bara)

Maks. vazduini pritisak
jastuka:

1 kPa (0,01 bar)

Maks. optereéenije:

250 kg
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® Predvidena upotreba

B Proizvod je kompatibilan sa veéinom putnickih
automobila i pogodan je kao vazdusni krevet
na naduvavanie.

¥ Proizvod je namenjen samo za privatnu
upotrebu, ne za komercijalnu upotrebu.

B Ovaqj proizvod sme da se upotrebliava samo
kada parkirate u legalnom kampu (divlje
kampovanie je zabranjeno).

/\ Upozorenie! Potrebno je pridrzavati se
nacionalnih propisa i zakona.

Informacije o
bezbednosti

/\ Opasnost po Zivot!

= Nemojte nikada da ostavljate decu bez
nadzora sa ambalaznim materijalom. Postoji
rizik od guenja.

B Nemojte nikada da upotrebljavate ovaj
proizvod na vodi. Postoji rizik od davljenja.

A\ Rizik od povreda!

®  Ovaj proizvod sme da se upotrebliava samo
pod nadzorom odrasle osobe i ne sme da se
upotrebljava kao igracka.

= Nemojte da upotrebljavate proizvod tokom
voznje.

B Proizvod ne sme da se modifikuje!

B Ovaj proizvod upotrebljavajte samo za
predvidenu namenu.

¥ Pre upotrebe poverite da i je proizvod
stabilan.

®  Pridrzavaijte se maksimalnog optereéenja
proizvoda.
Prekoragenje ogranicenija teZine moze da odfeti
proizvod i/ili da dovede do povreda.

= Nemojte da upotrebliavate proizvod ako gubi
vazduh.

/\ Spreéavanje osteéenja proizvoda!

B Svi proizvodi na naduvavanie su osetljivi na
hladno¢u. Nemojte nikada da odmotavati i da
naduvavate proizvod na temperaturama ispod
15 °Cl

B Ako se vazdusni pritisak poveéa na direkinom
suncu, potrebno ga je prilagoditi ispustanjem
odgovarajuée koli¢ine vazduha.



B Vodite raéuna da proizvod ne dode u kontakt
sa kamenjem, 3ljunkom ili o3trim predmetima,
posebno kada je naduvan, i nemojte dozvoliti
da tare ili grebe o bilo sta, jer to moze odtetiti
materijal.

B U bezbednosne ventile umetnite samo
odgovarajuéi adapter za pumpu. U suprotnom,
ventili mogu da se ostete.

B Nemojte da previe naduvavate proizvod - to
moze da dovede do pucanja 3avova. Nakon
naduvavania, proverite da li su ventili &vrsto
zatvoreni.

B |zbegavaite kontakt sa odtrim, vrucim, Siljatim ili
opasnim predmetima.

B Pre svake upotrebe proverite da i je proizvod
osteéen ili istro3en. Proizvod upotrebljavajte
samo ako je u savr§enom stanju!

® Sklopite proizvod (sl. B)
Pricvrstite zraéni dusek [1] na nozni deo [2].

Umetnite sve plasticne konektore i pricvrstite ih
na mesto.

® Naduvavanije
/\ UPOZORENJE!

B Vazdusne komore uvek naduvaijte u potpunostil

B Svaku vazdusnu komoru naduvaite tako
da bude &vrsta. Kada je pritisnete palcem,
vazdudna komora treba i dalie da bude malo
elastiéna.

B |zbegavaijte prekomerno naduvavanje
vazdusnih komora jer u suprotnom postoji
rizik od prekomernog rastezanja materijala ili
pucanja Savova.

B Za naduvavanie proizvoda upotrebljavajte
komercijalnu noznu pumpu ili dvostruku klipnu
pumpu sa odgovarajuéim adapterom za
pumpu.

¥ Za naduvavanije proizvoda nemojte da
upotrebljavate kompresor ili spremnike sa
komprimovanim zrakom. To moZe da osteti
proizvod.

Vazdusni madrac/nozni deo (sl. C)

1. Uklonite &ep [1a] / [2d]

2. Naduvaite vazduzni madrac [ 1]i nozni deo
jedan za drugim, tako da oba dela budu
dovoljno évrsta.

3. Zatvorite kapicu ventila i laganim pritiskom
gurnite ventil prema dole.

Jastuk (sl. D)

1. Uklonite ¢ep 34

2. Stisnite telo ventila |3b] i naduvajte vazduinu
komoru tako da jastuk bude dovoljno &vrst.

3. Zatvorite kapicu ventila i laganim pritiskom
gurnite ventil prema dole.

® Upotreba (sl. E)

Sastavljeni proizvod postavite na zadnje
sediste vozila. Umetnite nozni deo | 2 | u prostor
za noge zadnjeg sedidta vozila.

B Postavite jastuk [ 3 | na vazdu3ni dusek.

@ Ispustanje vazduha iz
proizvoda

Vazdusni madrac/nozni deo (sl. C)
1. lzvucite ventil.

2. Otvorite kapicu ventila [1b| / |2b] i pustite da

vazduh potpuno izade.

Jastuk (sl. D)

1. lzvucite ventil.

2. Uklonite &ep [3d]

3. Lagano stisnite telo ventila |3b| da zrak moze
da izade.

® Popravke

Manja mesta propustanija ili rupe mozete da
popravite pomoéu prilozene zakrpe za popravku.

Vazno! Posle popravke, nemojte da
naduvavate proizvod 20 minuta!
Nemojte da upotrebljavate zakrpe za
popravku na Savovima.

1. Sa&ekajte da se proizvod potpuno izduva.
2. Dobro oéistite podruéje oko mesta propustania.
Podruéje mora da bude suvo i bez masnode.
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3. Isecite komad materijala za popravku tako da
ivice prelaze preko oste¢enog podruja za oko
1,3 cm.

4. Odlepite zakrpu za popravku sa papira,
postavite je na o3te¢eno podruéje i Evrsto
pritisnite.

® Ciséenje i nega

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod uvek

skladistite &ist, suv i izduvan na sobnoj

temperaturi. Ventili uvek treba da budu

zatvoreni za vreme skladistenja proizvoda.

B Proizvod Eistite samo vlaznom krpom, a zatim
ga obrisite suvom krpom.

B VAZNO! Nemoite nikada da Eistite proizvod
agresivnim sredstvima za &iséenje.

WXE XX

® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje mozZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanie iskoriséenog proizvoda
mozete saznati u va3oj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potro§ade mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

B da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
B poialiete e-mail na: owim@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti

potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz

garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti

isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa

vazedim Zakonom o zatiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodaveca za

nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine

od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima

obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

B besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijaly, ili

B zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

B ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a $to se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

raduna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom

roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu u roku predvidenim

Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanija prodaveu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.



Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije priloZen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaju posledica delovania spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanija, odte¢enja gumenih delova, rdanije,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje

robe potrosadu: datum sa fiskalnog rauna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

svrhe.
Naziv proizvoda: | DUSEK NA
NADUVAVANJE ZA
AUTOMOBIL
Model: HG13692

IAN / Serijski broj: | 509139_2510

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla
(IAN 509139_2510) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to
dogodilo.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs
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BoBeR ... ... .. Crpahuua

CoppxuHa Ha naketoT (Cn. A) Lo Crpanuua
TEXHUUKM MOBOTOLM .« e e eee et e et et e e ettt e e e e e e Crpatuua
YMOTPEOA . - o Crpanuua
BeBGeAHOCHM MHq)OpMCII.IMM ....................................... Crpanuua
Cxnonysamwe Ha npoussogoT (Cn.B) ....................... ... Crpahmua
HapyByBame . ... ... ... . Crpauua
YHOTpeGO (CJ'I. E) ................................................... Crpanuua
UspguwyBarmbe HAO APOMUBBOAOT . . ... ..., Crpanuua
MonmpaBKM. ... .. Crpauua
UUCTEE MTPYDKA .. ... o Crpanuua
OTCTPGHYBGH:e ..................................................... Crpanuua
FapaHUmMia. . ... ... Crpanuua
MoCTANKA BO CAYUA] HA FAPAHUMIO « « « o ettt ettt e e e e e e Crpanuua
CEPBUC oot Crpanuua
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BO3AYLUEH OAYLUEK 3A
ABTOMOBUN

@® Bosep

By uectutame 3a KynyBarbeTo HA BAWKOT HOB
npouseoa. Co Toa ce ofTyunBTe 30 KBANUTETEH
Npou3BoA. 3ano3HajTe ce co NPOU3BOAOT Npex
Aa ro ynotpebure 3a nps nar. Mcto taka, Be
MOJIMME BHUMATENHO A M NpouKTaTe ynaTcTeara
30 pakyBarbe, Kako 1 coseTute 3a besbeaHoct
Aanenm nogony. Kopucrete ro nponssogot camo
Cnopea ynaTcTeata U CaMo 30 HOBEAEHOTO

none Ha npumera. Yysajte r oBue ynatcTea Ha
Besbearo mecto. MNpu npeaaearbe Ha NPOM3BOAOT
HO TPETU MLQ, NPeaaeTe 1 CUTe NPUAPYXHHU
AOKYMEHTH.

OBa 1 MHOTY ApYrW yNaTCTBA MOXETE AA M
npesemerte u npernegate Ha www.lidl-service.com.
Co cketmnpatbe Ha QR-kogoT ke buaete anpextHo
npexacouetn Ha Beb-ctpanuyara Lidl-Service
(www.lidl-service.com) , kage wro co BHecyBarbe
Ha bpojot Ha apmuknor (IAN) 509139_2510
MOXeTe [i0 ro OTBOPUTE BALLETO YNaTCTBO 3
ynotpeba.

® CopapxuHa Ha naketort (Cn. A)
1 x Bosaywen gywek

2 x [Mephuua
2 x JleneHka 30 nonpaska
1 x Topba 3a cknaanpatse

1 x Ynatcrea 3a ynotpeba

@ TexHuuku nogaroum

LumeHsun Ha 135x80x 10 cm
BO3AYLUHWOT AyLUEK: (O x LW x B)
[nmensun Ha genot 135x25x38cm
3a Ho3e: (O x LU x B)
LumeHsun Ha 35x22x12cm
nepH1uaTa: (O x LU x B)
Make. nputncok Ha

BO3AyXOT BO Ayluekor/

LenoT 3a Hose: 5 kPa (0,05 bar)

Make. nputcok
HQ BO34YXOT BO

nepHuuaTa: 1 kPa (0,01 bar)

Makc. HocueocT:

250 kg

® Ynortpeba

B [IpousBoaor e KomMnaTMbuner co noseketo
NaTHMUKK aBTOMOBMAM 1 e noroaeH Kako
BO3/yLUEH KPEBET HA HAAYBYBAH-E.

® [ponssoaoT e camo 3a NpuBaTHA ynotpeba u
He e HaOMeHeT 3a Komepumjanta ynotpeba.

= JlossoneHo e Aa ce KOPUCTH camo Bo obnact
HO JO3BOMEHO KaMNyBaAkbe (3abpaHeTo e anBo
KamnyBarbe).

/\ Mpeaynpeaysare. Mopa aa ce cneaar
HOLWUOHQ/IHUTE PETYNICATUBM M 3AKOHM.

A

/\ OnacHocr no xusor!
B Hukoraw He octasajTe ru aeuata bes

Be3beaHocHu
uHpopmauum

Hagsop co ambanaxata. Moctoun pusuk oa
3a4yLyBarbe.

B He kopucreTe ro nponssogot Ha Boaa. [locTon
PU3MK Of AdBEHE.

Pusuk oa nospeaa!
I-IPOVBBOAOT MOXe Ada Ce KOPUCTU CaMO noa

"B

HQA30pP HA BO3PACHHU M He CMee Ad Ce KOPUCTH
KAKO Mrpauka.

H  He kopucreTe ro nponsBoaoT 4OAEKA BO3MTE.

H  He cmee ga ce npaBar NnpoMeHHn Bo
npowussogor!

B KopwucreTe ro nponsBoaoT CaMo 3a HErosata
HAMeHa.

B Ocuryperte ce fieka NPOM3BOAOT € NPABMIHO
CTABUAM3MUPAH Npea AA ro KOpUCTUTE.

H  BHMMaBaAjTe HO MOKCMMQ/THOTO OMTOBAPYBAHE
HQ NPOWU3BOAOT.
HaamuHyBareTO HO rPaHMLATA HO TEXMHATA
MO>e Aa o OLITETU NPOU3BOAOT M/ Mu Aa
[oBefie 4O NOBPEAA.
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He kopucrete ro npoussogot ako rybu
BO3AYX.

CnpeuyBarbe HA oOWITETYBAKE HA
npoussogor!

Cure npoussoau Ha HOAYBYBAHE Ce
4yBCTBUTENHM HA cTyA. Hukoraw He
packnonysajTe U He HaAyByBd{Te O
npoussoaoT Ha Temnepatypu nog 15 °Cl
AKO MPUTUCOKOT HA BO3LYXOT Ce 3rofieMm BO
AMPEKTHO COHYEBA CBETIUHA, OBA MOPA Ad Ce
nonpasy co ocnoboaysarbe Ha cooaBeTHATA
KOMMYMHA HA BO3AYX.

Ocnryperte ce aeka NpousBoOAoT He goara
BO KOHTOKT CO KOMEHQ, YaKan n OCTpH
npeameTH, ocobeHo kora ce HaayByBa K

He nossonysajte Aa ce rpebe wnu Tpue on
HUWTO, Buaejku Toa Moxe Aa NPeAN3BHKa
OLUTETYBAHE HA MATEPU|QITOT.

BmeTHete camo cooaBeteH apantep 3a nymna
BO CUrypHocHuTe BeHTuin. Bo cnpotmero,
BEHTUIUTE MOXE Ad CE OLUTETAT.

He Haaysysajre npemHory; moxe ga

ce otBopar wesosute. Ocuryperte ce

[eKa BEHTUNIUTE Ce LIBPCTO 3ATBOPEHM MO
HOAYBYBAHETO.

M3bernyBajre KOHTAKT CO OCTPH, XKELLKHM,
LWWMECTU UMW ONACHU NPEAMETH.

MpoBepeTe Aan1 NPoM3BOAOT € OLITETEH MK
usaben npeg cekoja ynotpeba. Kopucrete
ro NPOM3BOAOT CAMO ako e Bo becnpekopHa
cocTojbal

CknonyBame HAO NPOU3BOAOT

(Cn. B)

I'lpMKoueTe ro BO3AyLWHKOT AyLliek HQ
AenoT 3a HO3€ .BmeTHeTe ru cute nnactuunm
KOHEKTOPM U NpULBPCTETE TM HO MECTO.

HaaysyBame
MPEOYNPEAYBASE!

Cekoral HayBajTe M1 BO3AYLIHUTE KOMOPH
uenocHol!

MK

Haaysajre ja cekoja Bo3aywHa komopa cé
AoAeka AyLIeKOT He Ce YyBCTBYBA LBPCTO.
Cenak Tpeba Aa MMa Mana mekocT Ha
BO3/yILHATA KOMOPA KOra Ke MPUTMCHETE Co
npcrure.

M3bernysajte npekyMepHO HaoyByBAe HA
BO3AyLUHKTE kKomopH buaejkn Bo cnpotusHo
MOCTOU PU3MK AA CE UCTETHE MATEPU|aNOT
NPEMHOTY MM AQ Ce OTBOPAT LIEBOBMTE.

3a Aa ro HaayBATE NPOM3BOAOT, KOpUCTETE
KOMEPLM|ANHA HOXHA MyMMA MM ABOTAKTHA
MyMNa CO KUM CO COOABETEH afanTep 3a
nymna.

He KopucTeTe KoMMpecop Um KOMNPUMMPAHH
KQHWCTPYM 30 BO3AYX 30 [iA FO HAAYyBATE
npoussogot. Moxar aa ro owrtetar
NPOM3BOAOT.

BosayweH aywek/aen og Hosete (Cn. L)

1.
2.

Orctparere ja satkara [la] / [2d].

Haaysaire ro sosaywuor aywek [1]u aenor
30 Ho3e | 2 | edeH No Apyr fAoaekd ABATA Aend
He ce [AOBO/HO LBPCTH.

3aTBOpeTe rO KANAUETO HA BEHTUAOT

W HOHECeTe ro Man NPUTUCOK 3a AA TO
NpHUTUCHETE BEHTMNOT HOAONY.

NepHuua (Cn. D)

1.
2.

Orctpaterte ja 3atkara
CrucHeTe ro BeHTMRIOT “ HaaysajTe ja
BO3/yLIHATA KOMOPA [OAEKA NEPHULATA He €
[OBO/HO LBPCTA.

3arBoperte ro KanayeTo Ha BEHTUIOT

M HaHeceTe ro Masn NPUTMCOK 3a Ad o
NPMUTUCHETE BEHTUNOT HAZOMY.

Ynorpeba (Cn. E)

[MocTtaserte ro HAMOHTUPAHUOT NPOM3BOA HA

30/1HOTO CeamLuTe Ha BO3UoTO. BMeTHeTe ro
[lenoT 3a Hoze
30/]HOTO CeaMLITe Ha BO3MIOTO.

Mocraserte ja nepruuata | 3 | Ha BO3AYLWHMOT
ayuex.

BO MPOCTOPOT 30 HO3€ HA



® UNsguwysBame HO NPOU3BOAOT

BosayweH aywek/aen oa Hosete (Cn. L)
1. WUssneuete ro BeHTUNOT.
2. OrBopeTe ro KANQUeTo 3a 3aMNeYaTyBaHbE

/ 12b] u octasete ro Bosayxot uenocHo aa

nsnese.

NepHuua (Cn. D)

1. Mseneuere ro BeHtMnor.

2. OrctpaHete ja 3atkata m

3. Crucherte ro Bentunor [3b] manky 3a ga moxe
BO3AYXOT Ad M3nese.

® Monpasku

Manu npoTekyBarba UK OyNKKM MOXAT Aa ce
nonpasart CO NOMOLL HA NNENEHKATA 34 NONPABKA.

BaxxHo! Mo nonpaekara, He HaayByBajTe
ro npousBoaoT 20 munyTtu! He kopucrerte
rM IeNeHKUTe 3a NONpPaBKA HA LIEB.

1. [losBonete My HO MPOM3BOAOT LIENIOCHO A C&
M3OULLN.

2. TemenHo ucunctete ja obnacra okony
npotekysarseto. Obnacta mopa Aa buae cysa
u bes macHoTUu.

3. Mceuerte napue o MatepHjanot 3a nonpaska,
TAKA WTO HeroBuTe paboBn moxe Aa ce
NpOTErHaT HaABOP OA olTeTeHaTa obnacr 3a
okony 1,3 cm.

4. Opnenerte ja neneHKaTa 3a NONPABKA Of
xapTHjaTa, cTaseTe ja Ha owTeTeHata obnact u
LBPCTO NPUTUCHETE HA Hea.

@ Yucremwe u rpmxa

Kora He ce kopucTH, cekoralw uysajre ro

NPOW3BOAOT UKCT, CYB, U3AMLLEH M HO COBHa

Temnepatypa. Bentnnute cexoraw tpeba aa

Ce uyBaAT 3ATBOPEHM KOTd NPOU3BOAOT Ce

cknaamnpa.

B Yycrere ro nponsBogoT COMO CO BAKHA
KpNa, @ NoToa UcyleTe ro co bpuwerbe.

B BAXXHO! Hukoraw He ro uucrete

NPOM3BOAOT CO ArPeCcUBHU CPEACTBA 3a

uncTerbe.

WXE XH R

@ Orcrpanysame

MakysarbeTo e uenocHo uspaboteHo of
MATepHjanm LITO MOXeE Ad Ce PELUKIMPAQT, KO
MOXe [ia T OTCTPAHUTE BO NOKAIHM KANAUMTETH 3a
peunKMpatse.

BapujaHtite 30 opnarare Ha ucTpolueHHUoT
Npou3BoA MoXeTe a rM aosHaete Bo Bawara
OMLTMHA MK FPAACKA OAMMHACTPALM|A.

® lapaHuymja

Mpoussonor e uspaboteH cnopen cTporu
HACOKMK 3A KBAJIUTET U € BHUMATESTHO nposepeH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unm
npOMSBO,ﬂCTBeHM HeJOoCTAaTouM, UMATe 3AKOHCKHU
NPABA KOH NPOACBAYOT HA NpoussofoT. Bawure
30KOHCKHU I'IpCIBCl He ce OFpOHMHeHM HA HUKAKOB
HA4YMH CO HAWATA FQPCIHLlMiO HaBegeHa I'IO,ElO.Hy.

lapaHumjaTa 3a oBOj NpounsBoA M3HecyBa 3
roAMHU Of AATYMOT Ha Kynysatbe. [apaHTHuoT pok
30aMOYHYBA OA AATYMOT Ha KynyBare. YyBajre ja
OpMIrUHANHATA CMETKA 30 KynyBatbe Ha besbeaHo
mecTo, buaejkn oBoj AOKYMeHT e noTpebeH kako
[0KA3 30 KyMyBaHETO.

CuTe owWTeTyBAHA MM HEAOCTATOLM KOU
nocToene yLre npu KynyBareTo MOPA BEAHAL
[d Ce NPU|aBAT MO BAZEHEeTo HA MPOU3BOAOT 04
ambanaxara.

[okonky npoussogot Bo pok of 3 roanHu og,
AATYMOT HA KyMyBAkbe NOKakKe MaTepujaneH unu
NPOW3BOACTBEH HEAOCTATOK, HME — Mo Haw u3bop
- Ke ro nonpasume M 3ametnme becnnatHo

3a Bac. lapaHTHHoT pok He ce npoaomkysa co
npucpatero rapaxTtHo baparse. Osa Baxu 1 3a
30MeHeTUTe U NONPABEHUTE AENOBH.

OBaa rapaHuuja npectaHysa Aa BAXKKM ako
NPOM3BOAOT € OLUTETEH MU HEMPABUIHO KOPUCTEH
WM OLIPXKYBAH.
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lapaHuMjaTa MM NOKPUMBA MATepHjanHHTE 1
npoussoacTeeHuTe Hegoctatoun. Oaa rapaHumja
He Ce 0AHECYBA HA eNOBU Of MPOM3BOAOT KOU

Ce NPeAMeT HA HOPMAITHO TPOLUEHE W 3aTOa ce
CMeTaaT 30 NOTpoLWHu Aenoeu (Ha np. batepuu,
QKyMyNaTOpH, UPEBa, KEPTPHUIK), HUTY Ha
OLITETYBAHA HA KPEBKH [ENOBM, KAKO LUTO Ce
NPEKUHYBAUM UM AENOBU OF CTAKIO.

@® Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbean bpsa obpabotka Ha Baweto

baparbe, crenete 1 cneaHuBe ynarcTea:

UyBajTe ro OpurMHaNHATA CMETKA 30 KynyBakbe 1
6pojot Ha apmuknot (IAN 509139_2510) kako

AOKa3 34 KynyBaHe.

Bpojot Ha aptuknor MmoxeTe Aa ro Hajaete Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA MPOM3BOAOT,

HQ HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 30
ynotpeba, (Buan neso fony) unu kako HanenHuua
HQ 304HATA WM AONHATA CTPAHA OF NPOU3BOAOT.

Joxkonky ce nojaBar gpyHKUMOHAMHM AedpeKTH
UNu APy HeLOCTATOLM, NPBO KOHTAKTMPA|TE
ja cepeucraTa cnyxba HaseaeHa nogony
TenedpoHCKM MK No e-nowwTa.

LLitom npoussogoT ke buae esuaeHTMpaH Kako
HeMcnpaBeH, MOXeTe Ad ro Bpatute becrnatHo
Ha agpecara 3a cepsuc Koja ke Bu Buae
coonwrena. Ocurypaijre ce aeka ro npunoxysare
OPMIMHANHUOT [OKA3 34 KynyBatbe (duckanta
CMeTKa) M KPATOK MUCMEH OMKC BO KOj Ce
HABEAYBAAT AETANMUTE 3a AehEKTOT U BPEMETO Ha
HEroBOTO MOjaBYBAHE.

® CepBuc

MO  Cepeuc CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 20698

E-nowra:  owim@lidl.mk
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DYSHEK ME FRYRJE AUTOMATIKE

® Hyrie

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaij té ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Njihuni

me produktin para se ta pérdorni pér heré t&

paré. Pérvec késaj, ju lutemi t& rishikoni me

kujdes udhézimet e pérdorimit dhe késhillat e
sigurisé mé poshté. Pérdorni produktin vetém sic
éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Mbaijini kéto udhézime né njé vend
t& sigurt. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké me
produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

Ju mund & shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé
manuale & tiera né www.lidl-service.com. Duke
skanuar kodin QR, do & ridrejtoheni drejtpérdreit
né fagen e shérbimit & Lidl (www.lidl-service.com),
ku mund t& hapni manualin e pérdorimit duke

shtypur numrin e artikullit (IAN) 509139_2510.

® Pérmbaijtja e paketimit (Fig. A)

1 x Dyshek me ajér

1 x Pjesa e kémbéve

2 x Jasték

2 x Arné riparimi

1 x Canté ruaijtése

1 x Udhézimet e pérdorimit

® Té dhénat teknike

135x80x 10 cm
(Gja x Gje x La)

Pérmasat e dyshekut
me qjér:

135x25x38cm
(Gja x Gje x La)

Pérmasat e pjesés sé
kémbéve:

35x22x12cm
(Gja x Gje x La)

Pérmasat e jastékut:

Presioni maksimal i ajrit
t& dyshekut me ajér/

piesés sé kémbéve: 5 kPa (0.05 bar)

Presioni maksimal i ajrit
t& jastékut:

1 kPa (0.01 bar)

Ngarkesa maks.:
250 kg

8
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® Pérdorimii synuar

B Produkti &shté i pajtueshém me shumicén
e makinave pér pasagjeré dhe &shté i
pérshtatshém si dyshek me ajér.

B Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér
pérdorim privat, pra nuk éshté menduar pér
qéllim tregtar.

®  Pérdorimi lejohet vetém kur parkoni né njé
qgendér t& lejuar pér kamping (ndalohet
kampingu né natyrén e egér).

/\ Paralajmérim. Duhet t& zbatohen rregullat
dhe ligjet e vendit.

A Informacione sigurie

A\ Rrezik kércénues pér jetén!

®  Mos i lini asnjgheré fémijét t& pambikéqyrur
me materialin e paketimit. Ekziston rreziku i
mbyties.

B Mos e pérdorni produktin mbi ujé. Ka rrezik
mbytieje.

A\ Rrezik l&ndimi!

B Produkti mund t& pérdoret vetém nén
mbikéqyrien e té rriturve, pra nuk duhet t&
pérdoret si lodér.

®  Mos e pérdorni produktin ndérsa drejtoni
automjetin.

B Nuk lejohet t& béhen ndryshime né produkt!

B Pérdoreni produktin vetém pér géllimin pér t&
cilin &shté béré.

B Sigurohuni qé produkti t& jeté i stabilizuar miré
para se ta pérdorni.

B Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale t&

produktit.
Nése e tejkaloni peshén e lejuar, kjo mund
ta démtojé produktin dhe/ose t&é shkaktoni
[éndime.

B Mos e pérdorni produkfin nése humbet ajér.

A\ Mos lejoni qé produkti t& démtohet!

B T& gjitha produktet gé fryhen jané t& ndjeshme
ndaj t& ftohtit. Mos e shpalosni asnjgheré dhe
mos e fryni né temperatura nén 15°Cl

B Nése presioni i jrit rritet nén dritén direkte t&
diellit, kjo duhet t& zgjidhet duke ¢liruar sasiné
pérkatése t& aijrit.



B Sigurohuni q& produkti t& mos bjeré né kontakt
me gurét, zhavorrin ose objektet e mprehta,
sidomos kur &sht& i fryré, dhe mos lejoni qé t&
férkohet ose kruhet pas dickaje, pasi kjio mund
t& démtojé materialin.

B Pérdorni vetém adaptor t& pérshtatshém
pompe né valvulat e sigurisé. Pérndryshe
valvulat mund t& démtohen.

B Mos e fryni tepér - kjo mund t& béjé qé qgepijet
t& hapen. Sigurohuni gé valvulat t& mbylleni
miré pasi ta fryni.

= Shmangni kontaktin me objektet e mprehta, t&
nxehta, me majé ose 1& rrezikshme.

B Para ¢do pérdorimi, kontrollojeni produktin pér
t& paré nése ka démtime. Pérdoreni produktin
vetém nése &shté né gjendje perfekte!

® Montoni produktin (Fig. B)

Bashkangiitni dyshekun me ajér[1] né pjesén
e kémbéve [2]. Vendosni 18 giitha lidhéset
plastike dhe fiksojini ato né vendin e tyre.

® Fryrja

/\ PARALAJMERIM!

B Fryjini gjithnjé plotésisht dhomézat e airit!

B Fryjeni secilén dhoméz derisa té& forcohet.
Duhet & keté vetém njé sasi t& vogél shtypjeje
né dhomézén e ajrit kur e shtypni me gisht.

B Mos i fryni tepér dhomézat e ajrit, pérndryshe
ekziston rreziku qé materiali t& zgjatet tepér
ose gepjet té cahen.

B Pérta fryré produktin, pérdorni njgé pompé t&
zakonshme kémbe ose njé pompé me piston
me dy l&vizje me adaptor t& pérshtatshém.

B Mos pérdorni kompresor ose bombula me
ajér t& kompresuar pér ta fryré produktin. Kéto
mund ta démtojné produktin.

Dysheku me ajér/pjesa e kémbéve

(Fig. C)

1. Higeni tapén [1a] / [2d].

2. Fryjeni dyshekun me qjér | 1| dhe pjesén e
kémbéve | 2 | njéra pas tietrés derisa t& dyja
piesét t& jené t& forta mjaftueshém.

3. Mbaijeni kapakun e valvulés dhe ushtroni
presion 1& lehté pér ta shtypur valvulén.

Jastéku (Fig. D)

1. Higeni tapén .

2. Shtypeni me gisht boshtin e valvulés |3b]| dhe
fryni dhomézén e qirit derisa jastéku t& jeté i
forté mjaftueshém.

3. Mbajeni kapakun e valvulés dhe ushtroni
presion t& lehté pér ta shtypur valvulén.

® Pérdorimi (Fig. E)

Vendoseni produktin e montuar né sedilien
e pasme té automijetit. Vendosni pjesén e
kémbéve | 2 | né hapésirén e kémbéve t&
sedilies sé pasme t& automietit.

B Vendoseni jastékun | 3 | mbi dyshekun me ajér.

@® Zbrazja e produktit

Dysheku me ajér/pjesa e kémbéve
(Fig. C)

1. Higeni valvulén.

2. Hapni kapakun e izolimit [1b| / |2b| dhe [&reni

ajrin & dalé plotésisht.

Jastéku (Fig. D)

1. Higeni valvulén.

2. Higeni tapén .

3. Shtypeni pak boshtin e valvulés |3b] né ményré

qé t& dalé qjri.

@ Riparimet
Rriedhjet ose vrimat e vogla mund té riparohen
duke pérdorur arnén e dhéné pér riparimin.

E réndésishme! Pas riparimit, mos e fryni
produktin pér 20 minuta! Mis i pérdorni
arnat e riparimit mbi gepje.

1. Léreni produktin t& shfryhet plotésisht.

2. Pastrojeni miré vendin prané rriedhjes. Vendi
duhet t& jeté i thaté dhe pa graso ose vai.

3. Pritni njé copé nga materiali i riparimit né
ményré qé skajet t& shirihen pértej pjesés sé
démtuar rreth 1.3 cm.

4. Zhvisheni copén e riparimit nga letra,
vendoseni mbi vendin e démtuar dhe shtypeni
fort.
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® Pastrimi dhe kujdesi

B Kur nuk e pérdorni, mbajeni gjithnjé
produktin t& pastér, t& thaté, té shfryré dhe
né temperaturé ambienti. Valvulat duhet t&
mbahen gjithnjé t& mbyllura kur e vendosni
produktin.

B Pastrojeni produktin vetém me njé lecké t&

njomé dhe mé pas thajeni.
= E RENDESISHME! Mos e pastroni asnjéheré
produktin me agjenté pastrimi t& ashpér.

WXE XA R

® Asgjésimi

Paketimi &shté béré prej materialesh plotésisht t&
riciklueshme, t& cilat mund t'i hidhni né gendrat
lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve & rrepta
té cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit ose

t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e
blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale & blerjes né njé vend

t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapjes sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraqet njé defekt material ose t& prodhimit, ne do
ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju,
sipas zgjedhijes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet
né rast t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé.

Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose &
riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t&
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produkiit & konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime & pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie

Pér t& siguruar njé trajtim té shpejté té kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendje udhézimeve né
vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin e
artikullit (IAN 509139_2510) si déshmi t& blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave,
njé¢ gdhendije né produkt, fagen e paré t& manualit
t& pérdorimit né gjuhén gjermane (poshté maitas)
ose si njé ngjitése né anén e pasme ose t& poshtme
t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive
t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose e-mail-t.

Sapo produkti t& jeté regjistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit & do t'ju komunikohet. Sigurohuni gé t&
bashkéngijitni faturén origjinale & blerjes (kuponin)
si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes
56 tii.
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SALTEA AUTO GONFLABILA

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ai ales un produs de
inaltd calitate. Inainte de prima punere in funcfiune
informati-v& cu privire la produs. Pentru aceasta
citifi cu atentie urmdtorul manual de utilizare si
indicatiile de siguranta. Utilizati acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor de utilizare.
Pastrati aceastd instructiune intr-un loc sigur. in caz
8, dati produsul mai departe la terfi, inméanati de
asemenea si documentatia acestuia.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd vefi fi
direcfionat direct cdtre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numdrului de articol (IAN)509139_2510.

@ Continutul ambalajului (Fig. A)

1 x Saltea gonflabila [ 1]

1 x Secfiunea picioare|or
2 x Pern&

2 x Petic pentru reparatii

1 x Geantd de depozitare

1 x Instructiuni de utilizare

@® Date tehnice

Dimensiunile saltelei 135x80x 10 cm

gonflabile: (Lx|xH)
Dimensiunile secfiunii 135x25x38cm
picioarelor: (Lx1xH)
Dimensiunile pernei: 35x22x12cm
(Lx|xH)

Presiune maximé& de
aer pentru salteaua
gonflabil&/secfiunea
picioarelor

5 kPa (0,05 bari)

Presiune maximd& a

1 kPa (0,01 bari)

aerului pentru pernd:
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Sarcind maxima:

250 kg

® Scopul utilizarii

B Produsul este compatibil cu majoritatea
vehiculelor de pasageri si este adecvat ca si
saltea gonflabila.

B Produsul este destinat numai utilizérii in scop
privat si nu este destinat utilizarii in scop
comercial.

= Utilizarea este permisd numai cand vehiculul
este parcat in zone de camping legale
(campingul in salbdticie este interzis).

/\ Avertisment. Reglementdrile nationale

trebuie respectate.
Q Informatii privind
siguranta
/\ Pericol mortal!
B Nu |&safi niciodatd copiii nesupravegheati cu
materialele de ambalare. Existd pericol de
sufocare.

B Nu utilizati produsul pe apd. Existd un risc de
inec.

A\ Risc de vatamare!

B Produsul nu poate fi utilizat decat sub
supraveghere adultd si nu trebuie utilizat ca
jucdrie.

B Nu utilizati produsul cénd conduceti.

H  Nu efectuati nicio modificare asupra
produsului!

m  Utilizati produsul numai in scopul destinat.

B Asigurati-vd c& produsul este stabilizat
corespunzdtor inainte de a-l utiliza.

B Respectati sarcina maxim& admisé pe produs.
Depdsirea limitei de greutate poate duce la
deteriorarea produsului si/sau la v&tamari.

B Nu utilizati produsul dacd pierde aer.

/\ Preveniti avarierea produsului!

B Toate produsele gonflabile sunt sensibile
la frig. Nu depliafi si nu umflafi produsul la
temperaturi sub 15°Cl



B Presiunea aerului creste in bé&taia directd a
soarelui, acest lucru trebuie rectificat eliberénd
cantitatea corespondent& de aer.

B Asigurafi-va c& produsul, in special cénd este
umflat, nu intr& in contact cu pietre, pietris sau
obiecte ascutite si nu- [&safi s& se frece sau sa
se atingd de ceva; acest lucru poate duce la
deteriorarea materialului.

B In supapele de siguranfd nu introducefi decat
un adaptor adecvat de pompa. In caz contrar,
supapele ar putea fi deteriorate.

B Nu supraumflafi - acest lucru poate duce
la desfacerea imbindrilor. Asigurafi-va cd
supapele sunt inchise cu fermitate dupd
umflare.

B Evitafi contactul cu obiecte ascufite, fierbinti, cu
vérf sau periculoase.

B naintea fiecdrei utilizar, verificati produsul
pentru depistarea eventualelor urme de
deteriorare. Folosifi produsul numai dacd este
in stare perfectd!

® Asamblati produsul (Fig. B)

B Afasafi salteaua gonflabilé [1]la sectiunea
picioarelor [2]. Introduceti tofi conectorii de
plastic si fixati-i in pozifie.

® Umflarea

A AVERTISMENT!
intotdeauna umflati complet camerele de aer!

B Umflafi fiecare camerd pand céand se simte
fermd&. Ar trebui s& rdménd o adénciturg
mic& in camera de aer cand este apdsatd cu
degetul.

B Evitali supraumflarea camerelor de aer ori
existd riscul intinderii extensive a materialului
sau desfacerii acestuia in dreptul imbindrilor.

®  Pentru a umfla produsul, utilizati o pompé& de
picior comerciald sau o pompd cu piston cu
doi timpi cu adaptorul adecvat de pompaé.

B Pentru a umfla produsul, nu utilizati un
compresor sau butelii de aer comprimat. Acest
lucru ar putea avaria produsul.

Saltea gonflabilé/sectiune de picioare

(Fig. C)

1. Indepértati dopul [1d] /[2d].

2. Umflafi salteava gonflabild [ 1] si secfiunea
de picioare | 2 | una dupé cealaltd pénd cénd
ambele componente sunt suficient de ferme.

3. Tnchidefi capacul supapei si apésati usor
supapa pentru a o infunda.

Perna (Fig. D)

1. Indepértafi dopul [3d].

2. Strangeti cu degetele tija supapei |3b] si umflafi
camera de aer pand cand este suficient de
ferma.

3. Inchidefi capacul supapei si apdsati usor
supapa pentru a o infunda.

@® Utilizarea (Fig. E

Amplasafi produsul asamblat pe bancheta
din spate a vehiculului. Introduceti secfiunea
picioarelor | 2 | in spatiul pentru picioare al
banchetei din spate a vehiculului.

B Amplasafi perna | 3 | pe salteaua gonflabil&.

® Golirea produsului

Saltea gonflabild/sectiune de picioare

(Fig. C)

1. Scoatefi supapa.

2. Desfaceti capacul de etanseizare [1b] / [2b] si
[&sati aerul s& fie complet evacuat.

Perna (Fig. D)

1. Scoateti supapa.

2. Indepértati dopul [3d].

3. Strangeti usor tija supapei [3b) astfel incat aerul
sd poatd iesi.

® Reparatiile

Scurgerile mici sau g&urile pot fi reparate folosind
peticul de reparatii inclus.

Important! Dupa reparare, nu umflati
produsul timp de 20 de minute! Nu
utilizati peticul de reparatii pe imbindri.

1. L&safi produsul s& se dezumfle complet.
2. Curdtati bine zona din jurul scurgerii. Zona
trebuie sd fie uscatd si fard grasime.
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3. Taiali o bucatd de material de repardtii astfel
incat marginile acestuia s& depdseascd cu
aproximativ 1,3 cm zona avariatd.

4. Dezlipiti peticul de reparatfii de pe hartie,
amplasafi-l pe zona avariatd si apdsati pe el
cu fermitate.

® Curatareas si ingrijirea

Cand nu este utilizat, pastrafi intotdeauna

produsul uscat, curat, dezumflat si la

temperatura camerei. Supapele trebuie

intotdeauna pdstrate inchise cand produsul

este depozitat.

B Curgfati produsul numai cu o cérpd umedd si
stergeti-l dupd pentru a- usca.

= IMPORTANT! Nu curétatfi niciodatd produsul

cu produse de curdfat agresive.

WAE AR

@® Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.
Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului de la administrafia locald.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale fafd de
vanz&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. P&strati chitanfa originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.
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Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&m sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzétor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticl.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinfa vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzdtor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificrii in scris in
vederea ridicarii produsului sau preddrii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei

dumneavoastrd, va rugdm s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugém s& avefi la
indeménd bonul de casd si numarul de articol

(IAN509139_2510) ca dovada de achizitie.



Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand a
apdrut .

@® Service

Service Roménia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro
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ABTOMOBW/IEH HAAQYBAEM
AMOLWEK

® Ysoa

Mosnpaesgsame By ¢ nokynkata Ha Tosu HoB
npoaykT. Bue usbpaxte BiucokokauectseH
npoaykr. MNpeau nbpeus nyck ce 3anosHaite

C NPOAYKTA. 3 UeNTa BHUMATENHO NpoYeTeTe
YMBTBAHETO 30 OBCNYXBAHE M UHCTPYKLUMTE

3a besonacHocrt. M3nonseajite npoaykta camo
CbIIACHO OMUCAHMETO M 30 NocoueHHTe obnacti
Ha ynotpeba. CbhxpaHsiBaiiTe HACTOSLOTO
YNBTBAHE Ha curypHo mscto. [pu npepoctassHe

HQ NPpOoAYKTA HA TPETH nua npe,chcﬁTe C HEero u

USNaTa AOKYMEHTALMS.
MoxeTe fa usternute u npernegare ToBaA U

MHOTO ApYTH PbKOBOACTBA 3a ynoTtpeba Ha www.

lidl-service.com. Upes ckanmnpare Ha QR koaa,
we bvaete NpexsbpReHn AMpekTHO Ha yebcaiita
Ha cepsusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbETO MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 34
ynotpeba, kato BbBeseTe HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 509139_2510.

@® Cbabp)KAHME HO ONAKOBKATA

(cpur. A)

1 x Bw3aywen marpak
1 x Cekums 30 kpakarta

2 x Bvarnasruua

2 x PemonTHO nenerka
1 x Topba 3a cbxpaHetune
1 x Unetpykumm 3a ynotpeba

@ TexHUuecku AAHHM

Pasmepu Ha 135x80x 10 cm
Bb3AYLIHKS MATPAK: (O x LW x B)
Pasmepu Ha cekumsra 135x25x38cm
30 Kpakara: (O x LW x B)
Pasmepu Ha 35x22x12cm
Bb3ITIOBHULATA: (O x LU x B)

Make. Hansrave Ha
Bb3ZyXA HA Bb3AyLIHUS
MaTpaK/cekuusTa 30
Kpakara:

5 kPa (0,05 bar)

Makc. Hangrane
HQ Bb34yXa Ha
Bb3MABHMLATA:

1 kPa (0,01 bar)

A

A

"B

Makc. HATOBAPBAHE!

250 kg

Ynortpeba

MpoayKkTsT e CbBMECTMM C NOBEUETO NEKH
asTomMobunK 1 e noaxoaswy 3a ynotpeba kato
HOAYBAEMO Bb3AYLLUHO JIErIO.

MpoayKTLT € NpefHASHAYEH CAMO 34 JIMYHA U1
He e NpeAHA3HAYeH 3a TbproBcka ynotpeba.
Paspewet e 3a ynotpeba camo cneg kato
CTe NaPKUPAM B 30KOHEH KbMMMHT (anBoTo
KbMMMHIyBaHe e 3abpaHeHo).

MpeaynpexaeHune. HaunoHanHute
pasnopenby 1 3akonu Tpabea aa ce cnassar.

Undpopmauus 3a
6esonacHocr

OnacHo 3a xusora!

Hukora He octassiite aeua bes Haazop B
6nusoct go onakosbuHMTe Matepuanu. Mma
ONACHOCT OT 30,D,yLLIOBOHe.

He usnonssaiite npoaykTa Bbpxy BOAQA.
C'bLLLecTByBCI ONACHOCT OT yAdBgaHE.

Puck ot HapaHsaBaHe!

I-IpO,ElyKTbT MOXe Oa Cce M3non3Bd CaMOo nog
Hq6mo,qu14e HO Bb3PACTEH M HE Tp9I6BO Aaa ce
M3MON3BA KATO UrpaAYKa.

He usnonssaiite npoaykra, gokaro wodupare.
He ce paspelasa aa ce npaBsT HUKAKBK
M3MeHeHHs Ha npoaykral

Msnonseajitre npoaykra camo no
NPEAHA3HAYEHUETO MY.

YBeperTe ce, ue NPOAYKTLT € NPABUIHO
cTabunuanpaH, npeam Aa ro usnonssare.
CnasBsaifTe MAKCUMANHOTO HATOBAPBAHE HA
npoayKTa.

I_IpeBMLIJCIBCIHe HQA rPAHUYHOTO TErO MOXe Aa
[oBeje [0 NOBPeAd HA NpoAyKTa u/vnm no
HApaHgBAHE.
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He usnonseaiite npoaykTa, ako usnycka
Bb3AYX.

MpeaoTesparere nospeaara Ha
npoagykra!l

Beuuku HamyBaemu npofykTH ca uyBCTBUTENHM
KbM cTya. Hukora He pasrbeaiite u
HAMOMMNBAMTE NPOAYKTA NPU TEeMNEPATYpPH noz
15°Cl

AKo HOMIrQHETO HA Bb3AYXA Ce MOBMLUK NPH
npsIKa CITbHUEBA CBETAMHA, TOBA Tpsbea Aa

ce KOpPUrMpa Ypes U3MycKaHe HA CbOTBETHOTO
KONUYECTBO BbL3AYX.

YBepeTe ce, ue NPOAYKTHT, HE BIM3A B KOHTAKT
C KAMBHH, YOKBIT UM OCTPU NpeameTH,
ocobeHo KoraTo e HAMOMNAH, U He AOMYyCKaMiTe
HEroBOTO TPUEHE UMK CTbPraHe MO HULLO, Tbid
KATO TOBA MOXeE Ad MPUUUHM NMOBPeaa Ha
Matepuana.

Mocraegitte camo noaxomgiy aaantep 3a
nomna B npeanasHute BeHTnu. B npotneeH
Cnyuait BeHTMMTE MOXe Aa bbAAT noBpeaeHy.
He HanomnBaiite npekaneHo MHoOro - ToBa
MoXe [a [oBeAe [0 PA3KbCBAHE HA
weBoBeTe. YBEPIBANTE Ce, Ue BEHTUNUTE CA
MBTHO 3ATBOPEHM Criefl HANOMNMBAHE.
M3bgreaiite KOHTAKT HA NPOAYKTA C OCTPH,
ropeLyy, 300CTPEHN MM ONACHU NPEAMETH.
Mpean Bcaka ynotpeba nposepssaiite
NpoAyKTA 3d NOBPEAA MM U3HOCBAHE.
M3nonssaite npoaykTa camo, ako Toi e B
nep@ekTHo cbeTosiHue!

Crnobete npoaykra (Dur. B)

[MpukpeneTe BL3AYLWHMS MaATPaK m KbM
ceKumsITa 3a Kpakata | 2 | BMbkHeTe Buukm
MAACTMACOBU KOHEKTOPH M M1 (hUKCHPaiTe Ha

MACTO

HanomnsaHne
MPEOYNPEXOEHUE!

BuHaru usnyckaitte HambaHo BL3AYXA OT
Bb3AYLUHMTE KAMEPH.

HanomnBaiite Bcsika Bb3ayLHA kamepad,
[OKATO § NMouyBCTBATE TBLPAA. BbB
Bb3AYLWHATA kamepa Bce olue Tpsbea aa uma
MQIKO MbBKABOCT MPU HATUCKAHE C nanell.
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M3barsaitte npekomepHOTO HANOMNBAHE HA
Bb3/lyLIHATE KAMEPM, TbI KATO B NPOTMBEH
CIy4ai CbLIECTBYBA PUCK OT MPEKOMEPHO
pa3TIraHe HO MATEPUANA MM PA3KLCBAHE HA
LeBoBeTe.

3a fa HanomnaTe NPoAyKTd, U3MoN3BaiTe
KpauHa nona unu byTanHa nomna ¢ ABOEH xo4
OT TbProBCKATA BPEXA C NOAXOAdL aAanTep
3a nomna.

He usnonssaitre komnpecop unn ByTnnku cbe
CrbCTEH Bb3AYX, 30 A HANOMNATE NPOAYKTA.
Te Morar aa noBpeasT NPOAYKTA.

Bb3ayweH marpak/cekums 3a Kpakara

(Dwur. C)

1.
2.

Orcrpatere sanywankara |laf /
Hanomnaiite Bb3aywWHMS MaTpak
CeKkuMsTa 3a Kpakata | 2 | enHu cnea Apyrv,
ZIOKATO [1BETe YACTH CTAHAT JOCTATbYHO

TBbPAN.

3aTtBOpETE KAMAUKATA HA BEHTMAA U
NPUIOXETE NeK HATMCK, 3a Ad FO HATUCHETe
Hagony.

Buarnasuuuya (Pur. D)

1.
2.

Orcrpanete 3anywankara [3al.

CrucHete octa Ha BeHtuna |3b| u Hanomnaiite
Bb3/yLIHATA KAMEpPA, AOKATO Bb3IABHMLATA
CTaHe AOCTATBYHO TBLPAQ.

3aTBOpETE KAMAUKATA HA BEHTUNA 1
NPUIOXKeTe NIEeK HATUCK, 30 A FO HATUCHETe
Hagony.

® Ynortpeba (Pwur. E)

Mocrasete CFJ'IO6eHM9| NPOAYKT Ha 3a4HATA
ceganka Ha QBTOMOGMHQ. BmbkHeTe cekymata
30 Kpakara B HMLWIATA 30 KpakaTta HA
304HATA cenanka Ha GBTOMO6MJ'ICI.
Moctasete Bb3r1aBHMLATA BbpXy
Bb34YLWHNUA MATPAK.

@ UNanyckaHe HA NpoAYKTA

Bb3ayweH matpak/cekuus 3a kpakara

(Dwur. C)

1.
2.

Mspbpnaitte BeHTURQ.

OTBOpeTe YNABTHUTENHATA KAnayka / n

nosBosieTe Ha Bb3A4YXd A U3/ie3e Hanb/HO.



Bbarnasuuya (Pur. D)

1. Mapbpnaitte BeHTuna.

2. Orcrpanerte 3anywankara |3al.

3. CrucHete octa Ha BeHTMna [3b] neko, Taka ue
Bb3AYyXbT Aa MOXe Aa bbae uanycHar.

® MonpaBku

Manku Teyose unu otBOpPH MoraT aa bvaar
PEMOHTUPAHM C MPUIIOXKEHATA PEMOHTHA NIENEHKA.

Ba)xHo! Cnep pemoHTa He HaNomnBamTe
npoaykTa B TeueHue Ha 20 munyTu! He
M3noN3BaNTE PEMOHTHU IEMEHKM NO
wesa.

1. TosBonete Ha npoaykTa 4d ce U3MycHe
HAMBIHO.

2. TlouncTeTe USNOCTHO 30HATA OKOSO TEYd.
3oHara Tpsbea Aa buae cyxa u bes
omacnssae.

3. Ortpexete napye oT PEMOHTHUS MATEpPUAr,
TAKA Ye HEroBUTE KPAMLLA CA CE M3LABAT
OTBBA NOBPEAEHATA 30Ha ¢ okono 1,3 cm.

4. Obenete peMOHTHATA NENEHKA OT XAPTUITA,
nocTaBeTe s BbPXy NOBPEAEHATA 30HA M
NPUTUCHETE CUITHO.

@ MouucrteaHe u rpmxa

Koraro He ro usnonssaitre, BuHaru
CbXPAHIBAMTE MPOAYKTA HA YMCTO U CYXO
MSICTO, M3MYCHAT W NPK CTAMHA TemnepaTypa.
BenTunute BuUHArK Tpsbea Aa ce abpxar
3aTBOPEHM, KOraTO NPOAYKTLT Ce CbXPAHSIBA.
B [louncTBaiTE NPOAYKTA CAMO C BIIGXKHA KbpNa
1 ro u3bbpcBaiite 4O CyXxo cneq Tosa.
= BAXXHO! He nouncrsaitre Hukora npogykrta
C ArpecuBHM MOUNUCTBALLM CPEACTBA.

WAXE XX

® Usxebpnsie

Onakoskata e u3paboTeHa oT ekonoruuHu
MATEPMANM, KOUTO MOXE AA NPEAaseTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELMKIIUPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA
W3nesnus ot ynotpeba NpoAyKT KaTo oTNaAbK
ce uHdopmmpaitte ot Bawara obwmHcka unm

rpaacka ynpaea.

® lapanuus

YBaxXaemu KIUeHTH,

30 TO3M ypeq nonyyaBarte 3 roauHU rapaHLus ot
[aTara Ha nokynkata. B cnyuakt Ha HecboTBeTCTBIME
Ha NpoaykTa ¢ gorosopa 3a npoaaxba Bue

MMATE 30KOHHO NPABO Ad NpeasBuTe PekIamaLus
npeA NPoAABAYA HA NPOAYKTA NPU YCNOBUSTA U B
CpoKkoBeTe, onpeaeneHu B masa Tpeta, pasgen Il
u Il v rnaBa ueTBbpTa OT 3AKOHA 30 NPefOCTABSHE
HQ UMPPOBO CbABPXKAHUE U LMPOBM YCIYTU U 3a
npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMC)*.

Bawure npasa, npoustuualLmM oT nocoueHute
pasnopeabu, He ce OrpaHKYABAT OT HAWATA
no-4oNy NPeACTaBEHA TbProBCKA rAPAHLMS, He

€O CBbP3aHM C pasxoau 3a notpebutenmte u
HE3ABUCMMO OT Hesl NPOAABAYBLT HA MPOAYKTA
OTroBapsl 30 JIMMNCATA HA CbOTBETCTBUE HA
notpebutenckara ctoka ¢ gorosopa 3a npoaaxba

cbrnacHo 3MUCLYMNC.

FapaHunoHHu ycnosus

[apAHUMOHHHKST cpok e 3 roauHK oT AaTaTta

Ha nonyuasaHe Ha ctokara. MNasete aobpe
opmrHanHaTa kacosa benexka. Tosn AokyMeHT
€ HeobXoANM KATO [OKA3ATENCTBO 3a MOKYNKATA.
AKo B PaMKMTE HO FAPAHLMOHHUS CPOK Ce NOSBH
AeeKT Ha MATepPMana WM NPOU3BOACTBEH
nedekT, NpoayKTHT We bbae beannarHo
PEMOHTUPAH Mnu 3ameneH. [apaHumaTa
NPeANonara B PAMKUTE HA TPUIOAULLHHUS
FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce NPEACTABIT AeEKTHUIT
ypen, kacosata benesxka (kacosust 6oH), kakTo
W BCUUKM OPYTH JOKYMEHTH, YCTQHOBSBALLM
HQIMUKETO HA AedeKT M MUCMeHO Aa ce obsacHu
B KOKBO C€ CbCTOM AEEKTLT U KOTd € Bb3HUKHAI.
AKO [edeKTBT e NOKPUT OT HALIATA FapaHLMs,
Bue wwe nonyumte obpatHO peMOHTUPAHMS

Wnu HoB NpoAykT. B cnyuail Ha 3amsHa Ha
AeeKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHLUMOHHM YCrIoBMS ce 3anasear. B
Cyuait HO PEMOHT HA AEEKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM rAPAHLMOHHMS
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CPOK. 3 EBEHTYA/HO HAMIMUHMTE M YCTAHOBEHM
noBpean 1 AedekTi oLLe Npu nokynkata Tpsbsa
Aa ce cbobluy BegHAra cres pasonakoBaHETo.
EBeHTyanHute pemoHTH cnes M3TMUGHE Ha
FAPAHUMOHHMS CPOK CA CPellly 3analiaHe.
PeMOHTET Mnu 3amsHaTa Ha NpoAykTa He
NOPaXAAT HOBA FAPAHLUS.

Ob6xBar Ha rapaHyuaTa

YpearT e npouseeaeH rpuxIMBO CNOpes CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KauecTBo 1 gobpocbeectHo
M3NUTAH Npeau AocTaska. [apaHUMSTa BaXM 30
AedeKTU HO MATEPUANa MM NPOU3BOACTBEHM
necpextn. fapaHuusTa He obxsalla
KOHCYMOTUBHTE, KAKTO M 4QCTUTE HA NPOAYKTA,
KOWTO MOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, MOPAAN
koeTo morat aa bvaar pasmexaaru karto 6bpso
M3HOCBALLM Ce 4acTH (Hanpumep dUnTpH U
NPMCTABKM) MAM NOBPEAMTE HA YyNAMBM YACTH
(Hanpumep npekbcsaum, batepum unu Takuea
npouseeaeru ot ctokno). fapaHuuaTa otnaaa,
QKO ypeasT e NoBpeAeH NOPAAN HEMPABUIHO
M3NON3BAHE WM B PE3YNTAT HO HEOCHLUECTBIBAHE
HO TEXHMUECKA MOAAPBLKKA. 3 NPABMAHATA
ynotpeba Ha npopykTa Tpsbea TouHo Aa ce
CNA3BAT BCMUKM YKA3QHWS B YMBTBAHETO 30
ekcnnoarauus. [NpeaHasHauene u geictsms,
KOWTO He Ce NPenopbYBAT OT YNBTBAHETO 30
€KCMNOATALMS MM 30 KOWTO TO Npedynpexadsa,
Tpsbea 3aabMKMUTENHO A ce u3bsrear. MpoaykTsT
€ NPeAHA3HAYeH CAMO 3 YACTHA, A He 3a
npodecuonanta ynotpeba. Npu snoynotpeba v
HenpaBuUnHO TpeTupate, ynotpeba Ha cuna u npw
MHTEPBEHLMM, KOWTO HE CA M3BbPLLEHM OT KIOHA HA
HOLLWS OTOPU3MPAH CEPBU3, FAPAHLMSTA OTNAAQ.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH cnyyail
3a aa ce rapantupa bbpaa 0bpabotka Ha Bawws
Cny4ai, cnefBaiTe CNeAHNUTE YKA3AHMS:

H 30 BCMUKM 3ANUTBAHKS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka U MAEHTUDUKAUUOHHUS HOMEP
(IAN509139_2510) kato fokasaTtencrso 3a
nokynkara.

B Bsemere aptikynHus Homep oT habpuuHata
Tabenka.
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¥ [Ipu Bb3HMKBAHE HA (PYHKLUOHANHM MM APYTH
nedekT MbpBO Ce CBbPXETe No TeniepoHa
WNM YPE3 UMENN C ONYMOCOUEHMS CepBM3EH
otaen. Cnea ToBa e NoyunTe AOMbAHUTENHA
MHchopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnep cbracyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXeTe
Oa 13npat1Te AedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouetms Bu aapec Ha cepeusa besnnarHo
3a Bac, kato npunoxure kacosata benexka
(kacosus BoH) U nocounte NUCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AepeKTHT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ npuemareTo
W [OMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ABIKUTENHO
u3nonseaiite camo aapeca, koo Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3npawaHeTo Aa He
€ KaTO eKCrpeceH TOBAP WIW KATO ApyT
cneumaneH Tosap. Manparete ypena saeaHo
C BCHUYKM NPUHOANEXHOCTH, OCTABEHM NpU
MOKYNKATQ, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEeH cepBU3/U3BBHrApAHLNOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH M3BBH rapaHLmMsTa MOXeTe Aa
Bb3/IOXMTE HO KJIOHA HA HALIMS CEPBU3 CpeLLy
sannawaxe. Toil ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu
npensapuTenta kankynauus. Moxem aa
obpabotsame camo ypeam, KOMTO ca JOCTATBYHO
ONAKOBAHM M U3NPATEHM C NAATEHW TPAHCMOPTHM
pasxoau.

BHumanme: Vsnparete Bawus ypes Ha knoHa

HO HALUMS CEPBM3 MOUYUCTEH U C YKA3AHME 3
nedpekra.

Ypennte, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnysxeaHe, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHCOPTHMU
PU3XOAM — C HAJIOXKEH MATEX, KATO eKCrpeceH
WK OPYT CNELMAneH TOBAP — HE Ce NPUEMAT.

Hue we n3sbpwMM BesnnatHo MaxebpngHeTo Ha
usnpartenute ot Bac aedpextHn ypeau.

CepBusHo obcnyxsaHe

Bunrapus
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
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BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHMe, ye cneaBalmaT anpec
He e aapec Ha cepeu3a. [TbpBoO ce cBbpPXETe C
rOPEnOCOYEHHs CEPBM3EH LEHTBP.

OBUM Mmb6X & Ko.KI

LLndgprcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

TEPMAHNS

* Karto cpusmnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HACTOILLATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonasare ot npasara Ha 3akoHoBATA
rapaHLMs, NPeAoCTaBEeHa OT 3aKOHA 3a
NPeAOCTABSHE HA UMEPOBO ChABPXKAHME U
unchpoBH ycnyru 1 3a npoaaxbata Ha ctoku/
3MNUCUYNC/. Mo-cneumanHo Bue umare

NPABO NPYU HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA

6bae U3BbPLIEH PEMOHT UK 3amaHa no Baw
n3bop, OCBEH OKO TOBA € HEBB3MOXKHO MK

€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO FONEMH
pasxoau 3a npoaasaua. Bue umare npaso Ha
NPONOPLMOHAIHO HAMANIBAHE HA LEHATA MK

HO PO3BaNSHE HO [OFOBOPA NPU HAMMUME HA
ycnosuata Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYTC.
YCnoBuSTa U CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTpanu B rnaea tpeta, pasgen |l u il
u B masa vyetsbpta Ha 3MLCLYTIC

® MpoueaupaHe B cnyuail Ha
peknamaums

3a aa ce rapattpa 6vpso obpaboteate Ha
Bawara 3asBka, cneasaiite ykasaHusta no-aony:

Moﬂﬂ, I'lpM BCUYKM 3ANUTBAHUS ,qp‘b)KTe HQ
pasnonoxeHue kacosus 6o u Homepa
Ha aptukyna (IAN 509139_2510) karo

AOKA3AaTeNCTBO 3a NOKYynkKaTa.

HomepbT Ha apTukyna e nocoueH Bbpxy TMIIOBATA
Tabesnka, rpaBlopa, TUTYIHATA CTPAHKLA HA
Bawerto pbrosogctso (Aony BAsBO) Mnu Bbpxy
CTMKepa OT 30[HATA WM JOSHATA CTPAHA HA
ypeaa.

[Mpu BBE3HMKHANKM OyHKUMOHANHK AeDeKTH UK
Zpyru noBpeau, MbpBO Ce CBbPXKETE Mo TeneoHa
UK NO eNEKTPOHHATA NOLLA C NOCOUYEHHS NO-A0Ty
cepBus.

MpoayKTeT, KOWTO € perncTPUpPaH KaTo fedekTeH,
MOXeTe a u3npathte cnes ToBa bes noweHcku
pasxoau Ha nocouenus Bu cepsus, kato
MPMIOXHUTE JOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
BoH) 1 onmcaHme, B KAKBO Ce CbCTOW MOBPEAATA M
KOra e Bb3HMKHANQ.

® CepBus

Cepsus Boarapus
Tenegon: 008001114920
E-mein: owim@lidl.bg
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DOYIKQTO ITPQMA
AYTOKINHTOY

® Eicaywyi

Yag ouyXaipOULE Yia TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy dpiotng
noiétTag. Mpiv and v mpwm Bgon oe Aermoupyia
eboikeiwBeite pe To mpoidv. [Na To okomd autd
Siafdote mpooekTiKd TIg TapakdTw odnyieg
xpnong kai urodeileig aopdheiag. Xpnaoipomoieite
TO TTIPOIGY PHOVO OTIWG TIEPIYPAPETAI KAl YIA TOUG
avapepodpevoug Topeig epappoyng. Puldére auteg
TiIg 0nyieg oe evav acpalr xwpo. Mapadwore
o\a ta gyypaga kata m petaBifaon Tou mpoidvTog
ot TpiTo.

Mmopeite va katePdoete kai va Seite autd

ka1 ToAa dMa eyyeipidia o SieliBuvon
www.lidl-service.com. Zkavapovrag Tov

kwbIkd QR, Oa petapepbeire kareuBeiav

otnv 1otooeNida efutnpéTnong mehatwy Tng

Lidl (www.lidl-service.com), émou pmopeite

va avoiere 10 gyxeipidio odnyiwv xpriong

oag mAnkTpoloywvrag Tov apiBpd mpoidvrog
(IAN)509139_2510.

@ lMepiexopeva cuokeuaaoiag
(Eix. A)

1 x Pouokwtd arpdpa [ 1]

1 x Tpfpa modiov

2 x Ma&iAapr

2 x M wpa emdidpbwong
1 x Todvra amobrkeuong

1 x Obnyieg xpriang

@ Texvika XapakTnpIoTIKa

Aiaotéoeig Tou pouckwtot | 135 x 80 x 10ek.

OTPWHATOG: (MxMxY)
Aiaotdoeig Tou Tunpatog 135 x 25 x 38ek.
modiwv: (MxMxY)
Aiaoréoeig tou pafihapiol: | 35 x 22 x 12ek.
(MxMxY)

Méy. mmieon agpa Tou
(pouckwTol oTpwpaTog/

THApaTOG TodIwV: 5 kPa (0,05 bar)

Méy. mieon agpa Tou
pabihapiou:

® MpoBAemopevn xprnon

= To mpoidy eival oupfatd pe Ta mepioodTEPa
emParika autokivita kai eivar kataMnlo yia
XPNON WG POUCKWTO OTPWHA agPa.

B Autd To mpoidy mpoopiletal povo yia 1diwTikA
XPNOn Kai Xl yia ELTTOPIKN XPron.

B Emmpemeral n xpHon povo epooov otabuelete
o€ VOpIpO XWpo KapTvyk (To ehelBepo
KAPTIVYK amrayopeleTal).

1 kPa (0,01 bar)

Méy. poprio:
250 kiha

A\ Mpoeadomoinon. Mpénel va mpolvrai ol

€0vikeg Siatddeig kai o1 vopor.
A I'I)\npocpopleg
GO'GPG g1ag

A Aneiknrikég yia n {wh kivéuvog!

B [lote unv aprvere Ta maidid avempnra
pe Ta ulikd cuokeuaciag. Yrmapyel kivéuvog
aoputiag.

B Mn XpnOILOTIOIEITE TIOTE TO TIPOIGY OTO VEPO.
Yeioratar kivduvog mviypou.

A\ Kivéuvog rpauparicpoi!

B To mpoidv eival Suvardy va xpnoipomoleital
povo umo emmpnon evilika kai o1 oav
Taigvidr.

B Mn xpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIGY KATA THY
odnynon.

B Aev emTpETOVTAl TPOTIOTOINTEIG OTO TIPOIOV!

B XpnoIpOTOIEiTE TO TTPOIdY POVO Yia TV
OKOTIOUHEVN XPHOM.

B Efaopaliore 611 To TPOIGY Eival kahd
oTabepomoinpévo TPIv To XPNOIHOTIOINCETE.

B AapPavere umdyn to péyioTo poprtio Tou
TPOIOVTOG.

Edv yiver umépBaon Tou opiou Bapoug
pTTopEl va mpokUyel {npid oTo TPoidy fi/kal
TPAUPATIOHOG,.

B Edv o mpoidy Xavel agpa, pnv 1o

XPNOIHOTIOIEITE.

GR/CY 57



A\ NMpolapPavere {npiég oo mpoidv!

B Ta pouckwTd TpoidvTa eival euaiobnta oto
kpuo. Moté pnv Eedimwvere kar pouckavete
10 TMPOIbY o€ Beppokpacieg kaTw Twv 15°Cl

B E&v n mieon agpa aulnBei oe onpeio pe
aneuBeiag nhiakn aktivoPolia, amokatactiore
peow ameheubepwong g avtioToing
TooOTNTAG AEPal.

B Efaopaliore o1 To TPOidV Sev épyeTal
o€ eMaPN pe METPEG, Xahikia f aixpnped
avTikeipeva, e161kG 6Tav POUCKWVEI Kal pnv
emTpenerte va Tpiferal A {uveral omoudnmote
kabwg &ror pmopei va mpokAnOei {npia oto
UNIKO.

B Eiodyere povo evav katdMnlo avramropa
avthiag peoa orig BalBideg aopaleiag, AMiwg
prropei va mpokAnBei {nuid omi BakBides.

B Mnv pouckwvere umepPBolikd. Autd pmopei va
Kkavel TIG pageg va avoitouv. E§aopaliore om
o1 BalBideg kheivouv kakd perd To polokwpa.

B AnogelyeTe emapn pe aiypnpd, Kautd, Hutepd
n emkiviuva avTikeipeva.

B Eléyyete To Tpoidy yia {npigg A pBopég mpiv
amo kabe ypnon. Xpnoipotoieire To MpoidY
pdvo gdv eival oe Ayoyn kardaoTaon!

@® XuvappoloyroTE TO MPOIoV

(Eix. B)

B [IpooapTroTE TO POUCKWTO OTPWHA [1]oro
Tfpa moicv [2]. Eicaydyete dhoug Toug
TAQOTIKOUG CUVOEGHOUG Kl KOUPTIWGTE TOUG
oig Béoeig Toug.

® Pouockwpa
/\ NMPOEIAOMOIHEH!

B [avra pouckwveTe Toug alapoug agpa
evrehwg!

B QDouokwvere kaOe Odhapo agpa pexpr va
eivar aioBntd opixtdg. 'Orav meélete pe Tov
avrixelpa mpemel va aiobdaveoTe pia pikpn
utoywpnon otov BdAapo agpa.

B Anogpelyete umepBolikd polokwya Twy
Balapwv agpa Sidm aliwg umdpye kivbuvog
uTrEpEKTacng Tou ukikol 1 okicipo Twv pagwy.
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B Tia 1o polokwpa Tou TTPOIdVToG
XPNOIHOTIOIEITE pia TPOWTIA TOU guTopiou i} pia
epBolopopo avrhia Simhol epPoliopol pe Tov
kataMnho avramropa avihiag.

B Mn xpnoipotoleite GUUTIESTA 1 PIAAR
TIEMEOPEVOU AEPA YIA VA POUCKWOETE TO
mpoidv. Mmopei €1o1 va mpokAnOei {nuid oto
TPOIOV.

Douckwtd orpwpa/Tpnpa modiwv (Eik. C)

1. Agaiptare 1o otémep [la] / [2d]

2. ®ouockworte To pouckwtd otpwpa | 1 | kal To
TpApa modiwv | 2 | Siadoyika pgxpr kai Ta Suo
HEPN Va Eival EMAPKWG OPIYTA.

3. Keiore To mwpa Balpidag kar aokrote
e\appid mieon yia va méceTe KATW TV

BaABida.

Ma¥ilapr (Eix. D)

1. Agaiptare 1o otémep [3al.

2. ZXupmeore Tov aova BalBidag [3b] kar
pouckwaTe Tov BdAapo agpa pexpl To
pabidapi va eivar emapkwg opixTd.

3. Keiore To mwpa Balpidag kar aokrore
e\appid TeoN YIa va MECETE KATW TNV

BaABida.

® Xpnon (Eix. E)

B TomoBerroTe To ouvappoloynpévo mPoidy oto
mow kaBiopa Tou oxnpatog. Eicdyete To TpAHa
modiwv | 2 | pgoa oto xwpo yia Ta mddia, Tou
mow kabioparog Tou oxAuarog.

B TomoBerrore To pa&ihdpr | 3 | emdvw oo
POUCKWTO OTPWHA.

@ EKKEVWON TOU MTPOIOVTOC

douokwtd orpwpa/Tunpa modiwv (Eik. C)
1. TpaPntre e&w T PalBida.
2. Avoitre 1o mwpa oreyavoroinong [1b| / [2b] kal

emTpeYTe va Slapuyel eviehwg o agpag.

Ma¥ilapr (Eix. D)

1. TpaPntre ew ™ BalBida.

2. Agaipéote o otémep [3al.

3. Zupmeore Tov aova BalBidag [3b| ehappa

worTe va pmopsi va diaplyel agpag.



@ Emokeuég
Mikpég Siappogg 1y omeg SiopBwvovral pe
XPNON TOU ECWKAEIOTOU PTTANWHATOG ETIOKEUNG.

InpavTtiké! MeTa Tnv emokeun pnv
(POUCKWVETE TO TPOIOV yia 20 Aenrra! Mnv
XPNOIHOTOIEITE PTAAGWHATA EMOKEUNG OTIG
pagpEg.

1. Emmpéyre To mpoidv va Eepouckwaoel evTeAWG.

2. KabBapiore Ty mepioxn YUpw amd T Siappon
oyxohaoTikd. H mepioyr) mpémel va eivar ateyvn
Kal wpig ypaoo.

3. Koyre éva koppdT uNikoU eMOKeURG ETOI WOTE
Ta AKPA TOU VA EKTEIVOVTAl TTEPAV TG TIEPIOKAG
{nwidg katd mepimou 1,3 e.

4. ZexoMnoTe To pmdhwpa emokeung amd To
xapti, TomoBetAate To oty mepIoxn {npidg kar
MECTE TO OPIXTA.

©® KaOapiopocg ka1 ppovrida

'Orav To mpoidy Sev xpnolpoToleital, TPETEl
va amoBnkeletar mavra kabapod, oTeyvo,
Eepolokwro og Beppokpacia Swpartiou.

O1 BalBideg mpémel mavra va mapapévouv
kAeloTég 6TaV To TTPOIGY eival amoBnkeupévo.
B KaBapilete To MPoidV pdvo pe €va vwrd mavi

KQl OTEYVWVETE TO OTr OUVEXEIQ.

= XIHMANTIKO! Mort¢ pnv kaBapilete To
Tpoidv pe okhnpd kabapioTika TpoidvTa.

WXE XA R

® Anooupon
H ouokeuacia amoteheitar amd uhika @iNikd mpog
o mepidMov, Ta omoia propeite va Siabeoete

oTOUG XWPOUG avakUKAwonNg TG TEPIOXAG 0ag.

la minpopopieg oxetika pe Tig SuvardTnreg
amoppPIYNG TOu TTPOIGVTOG TTou eV XPNOIPOTIoIETal
m\éov, ameuBuvBeite omig appddieg utmpeaieg Tng
KoIvoTNTag M Tou Srjpou oag.

® Eyyinon

To TTPOIdV KATAOKEUAOTNKE CUPPWVA PE AUCTNPEG
kateuBuvtApieg odnyieg moidTNTAG KAl EAEYXOnKe
empeag TpIv amd v mapadoon. Le mepimTwon
e\atTwpaTog uhikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE VOpIpA
SiKalwpaTa £vavT Tou TTWANTH TOu TTPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpata Sev mepiopilovral

pE olovOnToTE TPOTO amd TNy avapepdpven
TapakdTw eyyunon.

H eyylnon yia To mpoidy autd avépyetar oe 3 &t
amoé Ty npepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong
apxilel Tnv npepopnvia ayopdg. Pudére m yvioia
am6dein ayopdg os aiyoupo pepog, kabwg autd
TO EYYPAPO ATAITEITAI WG ATOSEIKTIKO TNE AYOPdS.

'Oleg o1 {npigg ) Ta eAatTwpara, Ta omoia
umdpyouv RdN KaTd Tov xpdvo TG ayopdg, TPETel
va avagepovral xwpig kabuoTépnon petd Ty
QMOCUOKEUAOIQ TOU TIPOTIOVTOG.

Ye mepinTwon mou evtog Siaotipartog 3 eTwv
amd TV nepopnvia ayopdg autd To TTPoidY
TTACOUCIATE! KATIOI0 ENATTWHA UNKOU 1)
KATAOKEUNG, TO TPoidV emokeudleTal f
avrikaBiotatar amd epdg Swpedv kata T Sikn
pag emoyn. O xpodvog eyylnong Sev emekTeiveral
\oyw mapoyng ikavoroinong amé Ty eubivn

yia mpaypartikd ehattwpara. Autd 1oxUel kai yia
efapmipaTa Ta omoia éxouv avrikatacTabel f
ETIOKEVAOTEL.

AuTi) n eyylnon maver va 1oxUel, v oTo TTPOIGY
mpokAfBnke {nwid, 1} €dv autd xpnoipomoinBnke N
ouvnpnOnke pe pn evdederypévo Tpomo.

H eyylnon kakimrel ehatTwpata oo ukikd kai Ty
kataokeur). AuTh n eyylnon Sev apopd oe pepn
TOU TIPOIGVTOG, Ta OTTOIA UTTOKEIVTAl GE PUCIONOYIKN
@Bopd kai cuvenwg Bewpolvral avalwoipa

(rr.x., prraTapieg, emavapopTi{bpeveg pmatapieg,
elkapmTol cwAiveg, puaiyyia xPWHATog), oUTe OE
{nwég os elBpaucta e€apthpara, dmwg SiakdmTeg
N yudhiva e€apmipara.

Me v avTikatrdotaon Tng cuokeung, cUppuwva

pe To NOMOX 2251/1994, Eexivaer ex véou o
Xpovos eyyinong.
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@ Aiekmepaiwon TnG eyyunong

lNa va efaopalicoupe T yprhyopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakaloUpe akoloubrore Tig
mapakatw umodeileig:

Ye mepimTwon epwTpaTog mapakakeiobe va exete
S1aboipo To mapacTatikd ayopdg kai Tov kwdIKo
mpoidvrog (IAN509139_2510 ) wg amodeiktikd
™G ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, og pia eyxapaén, oty oehida
TitAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv opdluata Aerroupyiag i dMou
eidoug ehatTwpaTA, EMKOIVWVAOTE ApPXIKA PECW
tAepwvou 1y email pe To TpRpa egutmpérong
mehatav Tou avagpépetar akoloUBwg.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeiNeTE Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwévn OE E04G
SielBuvon service emouvamTovtag Ty amodeifn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kai v evdeién, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.

® Iépfig
ZépPig EANGSa
Tn\: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.com.cy

60 GR/CY



Einleitung ............... Seite

Verpackungsinhalt (Abb. A). ... .o Seite
Technische Daten. ... .......... .. . Seite
BestimmungsgemdfBe Verwendung . ... ... Seite
Sicherheitshinweise ........ ... ... .. ... .. ... Seite
Bauen Sie das Produkt zusammen (Abb.B)........... ... ... .. .. Seite
Aufpumpen. .. .. ... Seite
Verwendung (Abb.E) ..... ... ... .. ... Seite
LeerendesProdukts ......... ... ... ... ... Seite
Reparaturen... ... ... .. ... Seite
Reinigungund Pflege .......... ... ... ... Seite
Entsorgung ....... ... . Seite
Garantie ................ .. Seite
Abwicklung im Garantiefall . . ... Seite
S IVICE . o o vttt e Seite

DE/AT/BE/CH

62
62
62
62
62
63
63
63
63
64
64
64

64
65
65

61



AUTO-LUFTMATRATZE

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen

Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges

Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,

wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 509139_2510 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen kénnen.

® Verpackungsinhalt (Abb. A)

1 x Luftmatratze

1 x FuBteil

2 x Kopfkissen

2 x Reparaturflicken

1 x Aufbewahrungstasche

1 x Gebrauchsanweisung

@® Technische Daten

Mafe der 135x80x 10 cm

Luftmatratze: (Lx B xH)

MaBe des FuBteils: 135x25x38cm
(Lx B xH)

MafBe der Kopfkissen: | 35x22x 12 cm
(Lx B xH)

Maximaler Luftdruck

Luftmatratze / FuBteil: | 5 kPa (0,05 bar)

Maximaler Luftdruck
des Kissens:

1 kPa (0,01 bar)
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Max. Belastung:
250 kg

® BestimmungsgemdiBe
Verwendung

Das Produkt ist mit den meisten
Personenkraftwagen kompatibel und eignet
sich als aufblasbares Luftbett.

Das Produkt ist nur fir den privaten Gebrauch
bestimmt und nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch vorgesehen.

Nur erlaubt, wenn Sie auf dem legalen
Campingplatz parken (Wildcampen ist
verboten).

A Warnung. Nationale Vorschriften und
Gesetze missen eingehalten werden.

A Sicherheitshinweise

/\ Lebensgefahr!

B Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit den Verpackungsmaterialien. Es besteht
Erstickungsgefahr!

®  Verwenden Sie das Produkt niemals auf
Wasser. Es besteht Ertrinkungsgefahr.

A\ Verletzungsgefahr!

B Das Produkt darf nur unter Aufsicht von
Erwachsenen und nicht als Spielzeug
verwendet werden.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht wéhrend Sie
Auto fahren.

B Am Produkt dirfen keine Anderungen
vorgenommen werden!

B Verwenden Sie das Produkt nur fir den
vorgesehenen Zweck.

B Vergewissern Sie sich, dass das Produkt
ordnungsgeméf stabil steht, bevor Sie es
verwenden!

B Beachten Sie die maximale Tragféhigkeit des
Produks.

Das Uberschreiten der Gewichtsgrenze
kann zu Schaden am Produkt und/oder zu
Verletzungen fihren.



B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Luft
verliert.

A\ Verhindern Sie Schéden am Produkt!

u  Alle aufblasbaren Produkte sind
kélteempfindlich. Das Produkt niemals bei
Temperaturen unter 15 °C ausklappen und
aufblasen!

B Wenn der Luftdruck unter direkter
Sonneneinstrahlung ansteigt, muss dies durch
Ablassen der entsprechenden Lufimenge
ausgeglichen werden.

B Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit
Steinen, Kies oder scharfen Gegensténden
in Berihrung kommt, insbesondere wenn
es aufgeblasen ist. Lassen Sie es nicht an
Gegenstdnden reiben oder kratzen, da dies zu
Sché&den am Material fishren kann.

B Setfzen Sie nur einen geeigneten
Pumpenadapter in die Sicherheitsventile ein.
Andernfalls kénnten die Ventile beschadigt
werden.

B Nicht zu stark aufpumpen - dies kann dazu
fihren, dass die Néhte aufplatzen. Stellen Sie
sicher, dass die Ventile nach dem Aufpumpen
fest verschlossen sind.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen,
heifen, spitzen oder gefdhrlichen
Gegenstéinden.

®  Uberprifen Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch auf Beschadigungen oder
Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nur,
wenn es in einwandfreiem Zustand ist.

® Bauen Sie das Produkt
zusammen (Abb. B)

B Befestigen Sie die Luftmatratze [1] am FuBteil
[2]. Setzen Sie alle Kunststoffverbinder ein und

lassen Sie sie einrasten.

® Aufpumpen

/\ WARNUNG!

®  Die Luftkammern immer vollstéindig aufpumpen!

B Pumpen Sie jede Luftkammer auf, bis sie
sich fest anfihlt. Die Luftkammer sollte beim
Driicken mit dem Daumen noch etwas
nachgeben.

B Vermeiden Sie es, die Luftkammern zu stark
aufzupumpen, da sonst die Gefahr besteht,
dass das Material berdehnt wird oder die
Néhte reiBen.

B Zum Aufpumpen des Produkts verwenden
Sie eine handelsiibliche FuBpumpe oder eine
Doppelhubkolbenpumpe mit dem passenden
Pumpenadapter.

®  Verwenden Sie zum Aufpumpen des Produkts
keinen Kompressor und keine Druckluftflaschen.
Dadurch kénnte das Produkt beschadigt
werden.

Luftmatratze / FuBteil (Abb. C)

1. Entfernen Sie den Ventilverschluss [1a] / [2a].

2. Pumpen Sie die Luftmatratze | 1 | und das
FuBteil | 2 | nacheinander auf, bis beide Teile
ausreichend fest sind.

3. SchlieBen Sie die Ventilkappe und driicken Sie
das Ventil mit leichtem Druck nach unten.

Kopfkissen (Abb. D)

1. Enffernen Sie den Ventilverschluss [3d].

2. Driicken Sie den Ventilschaft |3b] zusammen
und pumpen Sie die Luftkammer auf, bis das
Kopfkissen ausreichend fest ist.

3. SchlieBen Sie die Ventilkappe und driicken Sie

das Ventil mit leichtem Druck nach unten.

® Verwendung (Abb. E)

B |egen Sie das zusammengebaute Produkt auf
den Riicksitz des Fahrzeugs. Platzieren Sie das
FuBteil | 2 |im FuBBraum des Riicksitzes.

B legen Sie das Kopfkissen | 3 | auf die
Luftmatratze.

@® Leeren des Produkts

Luftmatratze / FuBteil (Abb. C)
1. Ziehen Sie das Ventil heraus.
2. Offnen Sie die Verschlusskappe [1b] / [2b] und

lassen Sie die Luft vollstdndig entweichen.

Kopfkissen (Abb. D)

1. Ziehen Sie das Ventil heraus.

2. Entfernen Sie den Ventilverschluss [3d].

3. Driicken Sie leicht auf den Ventilschaft [3b),
damit die Luft entweichen kann.
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® Reparaturen

Kleine Lecks oder Locher kénnen mit dem
beiliegenden Reparaturflicken ausgebessert
werden.

Wichtig! Nach der Reparatur das Produkt
20 Minuten lang nicht aufpumpen!
Verwenden Sie Reparaturflicken nicht
auf den N&hten.

1. Lassen Sie das Produkt vollstéindig entleeren.

2. Reinigen Sie den Bereich um die undichte
Stelle grindlich. Der Bereich muss trocken und
fettfrei sein.

3. Schneiden Sie ein Stick des Reparaturmaterials
50 zu, dass seine Kanten etwa 1,3 cm iber den
beschadigten Bereich hinausragen.

4. Ziehen Sie den Reparaturflicken vom Papier
ab, legen Sie ihn auf die beschadigte Stelle
und driicken Sie ihn fest an.

® Reinigung und Pflege

Wenn das Produkt nicht verwendet wird,
bewahren Sie es immer sauber, trocken,
entleert und bei Raumtemperatur auf. Die
Ventile sollten wéhrend der Lagerung des
Produkts immer geschlossen bleiben.

B Reinigen Sie das Produkt nur mit einem
feuchten Tuch und wischen Sie es anschlieBend
trocken.

B WICHTIG! Reinigen Sie das Produkt niemals

mit scharfen Reinigungsmitteln.

WXE XK

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfiltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschédigt oder unsachgemdf3 verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als Verschleifteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlguche, Farbpatronen), noch auf
Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.



® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 509139_2510) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die

nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch

oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch
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